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TEISHO 


Wees als een stoel 


Onderstaand artikel is een gedeeltelijke weergave van een toespraak 
door Harada Tangen Rosht in Bukhokuii opgetekend door Takashi 
Aoyama, gepubliceerd in het maandblad Kongetsu no Tera, juli 1984. 
Alle voetnoten zijn van de vertaalster Belenda Attaway, met toe- 
stemming van de Rosh. 


Het gebeurde toen ik zeventien was. Ik had het geluk een boek te lezen 
met de titel Inshitsu-roku van professor Enryotan, een bekende 
geleerde uit de Mingdynastie. Het is een instruktieboek, door de 
professor samengesteld voor zijn zoon Tenkei. 

De term inshitsu betekent, dat de dingen beslist worden zonder dat je 
het weet. Dat wil zeggen, dat wat het lot je brengt — zon en schaduw, 
voor-en tegenspoed — vanzelf wordt bepaald, zonder jouw medeweten, 
door je eigen daden in het verleden, de goede en de slechte dingen die 
je doet. 

Na zorgvuldige bestudering van dit boek werd het mij duidelijk, dat er 
een weg is die je kunt volgen en ik besloot toen die weg te volgen. 


Volgens het boek kwam professor En voor het eerst tot een diep geloof 
in karmische vergelding via een toekomstvoorspeller, die Ko heette. 
Daarna ontmoette hij zenmeester Unkuko, die hem doordrong van 
het feit, dat karma slechts één kant van de zaak ís. Aan zijn zoon 
Tenkei schrijft hij dan ook, dat je zelf de verantwoordelijkheid kunt 
nemen voor het bouwen van je eigen wereld. Het is niet zozeer een 
kwestie van je leven uitleven volgens een onwrikbaar vast, vooraf 
bepaald patroon; je kunt beter zeggen, dat je door de kracht van je 
eigen inspanningen dichter bij je doel kunt komen, zelfs al is het maar 
een klein stapje. 


Al sinds mijn kinderjaren was ik altijd een nogal opstandige jongen 
geweest, alsof ik naar iets op zoek was. Op de middelbare school dacht 
ik steeds, dat ik nooit werkelijk de kans had gehad om de reden van het 
bestaan te begrijpen. 

Boeddhistische priesters zeiden me niet veel. Ik was bevooroordeeld 
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en vond dat ze rare kleren droegen, een hoop onzin uitkraamden, en 
komfortabele, gemakzuchtige levens leidden. Maar dit boek ging ‘echt 
over dat “iets”, waarnaar ik op zoek was sinds mijn kinderjaren, en tot 
mijn verbazing besefte ik, dat de les via een priester kwam. Al is 
Inshitsu-roku in wezen een confucianistisch en geen boeddhistisch 
boek, toch is het hier duidelijk een zenmeester, die de weg wijst. 
Overigens zou de man, die het boek had vertaald, Harada Sogaku 
Roshií, later, vijf jaar na deze gebeurtenis, mijn zenleraar worden. 


Toen ik achttien of negentien was, nam ik me voor om te worden als 
een stoel. Ik kwam daartoe, omdat een stoel aan niemand zijn diensten 
weigert; hij zorgt alleen maar voor de zitter en maakt het hem 
mogelijk zijn benen te laten rusten. Nadat hij zijn doel heeft vervuld, 
zal niemand opstaan en de stoel bedanken of hem vriendelijk toe- 
spreken. Hij zal eerder opzij worden getrapt. Bovendien laat een stoel 
geen gemor of klacht horen en koestert hij geen wrok, maar accepteert 
hij alles wat hij krijgt. Als er iets gedaan moet worden, spant hij al zijn 
energie in zonder voorkeur. Ik dacht: “Zou het niet geweldig zijn om 
zo'n hart te hebben?” 

Op een groot stuk papier schreef ik: "Wees als een stoel” en iedere dag 
besteedde ik er aandacht aan hoe dicht ik een stoel had benaderd. Als ik 
maar een beetje ontevreden was, placht ik dat als een pijnlijke 
gemoedsgesteldheid te beschouwen, die niet bij een stoel paste. Ik 
overwoog in hoeverre mijn nut voor de anderen volmaakt was. Een 
stoel laat zich immers niet neervallen bovenop een ander, nietwaar? 
Het positieve aan dit alles was, dat ik als het me enigszins mogelijk 
was, anderen vóór mezelf wilde plaatsen. Mijn inspanning was hele- 
maal niet geforceerd of onnatuurlijk: ze ontstond uit het leven zelf en 
was een genoegen, geen kwelling. 

In de tijd dat ik deze oefening volgde, ging ik de Kinpoku beklimmen, 
een vrij kleine berg in de Jukkoku bergpas bij Yugawara. Toen ik die 
dag omhoog klom, kon ik aan niets anders denken dan aan mijn eigen 
zelfzucht. In tranen dacht ik almaar vol berouw: "Ik deug niet, ik deug 
niet!”, terwijl de bestijging van het bergpad een half uur in beslag nam. 
Bovenop de platte top van de berg stond een groot stenen standbeeld. 
Als ik het nu zou zien wist ik misschien wat voor beeld het was, maar 
toen had ik geen idee. Langs de weg was ik een aantal Kannonfiguren 
tegengekomen, dus ik denk, dat dit misschien een beeld van Shaky- 
amuni Boeddha was. Maar in die tijd wist ik nog niets over het 
boeddhisme, noch over eerbewijzen aan de stichter ervan. Maar ik had 
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wel de regels van buiten geleerd van de voorbereidende school van 
Shoin Yoshida!, en die regels begon ik te zingen. Door het zingen 
moet ik in een zuiverder gemoedsgesteldheid zijn geraakt. 

Ik liep door naar de andere kant van de berg, die daar in een afgrond 
naar beneden loopt. Beneden was een diep dal, en voorbij dat dal 
strekte zich de Stille Oceaan uit. Aan één kant zag ik de golvende 
heuvels van het Izu-schiereiland. Ik was als betoverd en stond aan de 
grond genageld door het berglandschap: de wind blies uit de bodem 
van het dal in mijn gezicht en ik voelde me alsof ik steeds groter en 
groter werd. 

Achteraf zou je kunnen zeggen, dat ik de werkelijkheid ervaarde van 
het één zijn met alles en het door alle dingen zorgzaam omgeven 
worden. Maar op dat ogenblik voelde ik me alleen maar groter worden 
en had ik het gevoel door iedereen beschermd te worden. Op dat punt 
kon ik me niet meer inhouden en schreeuwde ik met een reusachtige 
stem mijn naam zeven of acht keer naar de verre horizon. Maar ik kon 
ook niet stil blijven staan en plotseling rende ik in een vaart het 
bergpad af. Langs een berg pad naar beneden hollen is riskant, maar ik 
heb het ervan afgebracht tot aan het station van Atami zonder naar 
beneden te storten. Het was alsof ik in één adem naar beneden schoot. 
Omdat niemand wist in wat voor gemoedstoestand ik verkeerde zou 
iedereen waarschijnlijk gedacht hebben aan zelfmoord als ik was 
gestruikeld en in het dal was neergestort. 

Al had ik toentertijd het gevoel, dat ik vaak terug zou keren om mijn 
eer te bewijzen aan die dierbare berg, toch ben ik er niet één keer terug 
geweest.’ 

Sindsdien ontvouwt zich een heldere en veranderde wereld voor me. 
Gedurende een maand of twee na die ervaring had alles, tot aan de 
steentjes langs de kant van de weg, een stralende glans. Het leven is 
voor mij een intiem, vriendelijk gebeuren. 

Ik weet nog goed, dat ik vervuld was van het weten, dat ik één geheel 
was met, deel uitmaakte van één en hetzelfde leven. Ik wist toen nog 
niets van zazen en dat soort dingen, maar de scheidingsmuur tussen 
mij en anderen was omvergehaald. Mijn leven was op de een of andere 
manier een wereld zonder onderscheid geworden, zodat ik het gevoel 
had dat ik zelfs met de tsjirpende mussen een praatje kon maken. Toen 
ik later zazen begon te doen, kon ik de leer van mijn meester, waarnaar 
ik had gezocht vanaf mijn kinderjaren, aannemen met een volkomen 
open, ontvankelijke geest. 

Zonder theoretisch inzicht en zonder te kunnen uitleggen wat er was 
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gebeurd, was ik in verbinding gekomen met de ware vreugde van het 
leven, en ik wilde iets terug doen om mijn dankbaarheid te tonen: 
hieraan besloot ik van toen af aan mijn leven te wijden. Omdat het 
oorlogstijd was, meende ik, dat datgene waarmee ik bij uitstek 
onmiddellijk hulp kon bieden was: me als eerste blootstellen aan 
oorlogsgevaar. Gedreven door de geest van dienstbaarheid ging ik bij 
het leger. f 

Vanaf het eerste begin was ik volledig bereid te sterven. Net als 
iedereen in die tijd vond ik het alleen maar natuurlijk om mijn leven te 
geven voor de zaak van de oorlog. Maar al raakte ik herhaaldelijk in 
gevaarlijke situaties verzeild, waaronder één jaar krijgsgevangen- 
schap, toch ben ik steeds op mysterieuze wijze en ternauwernood 
ontsnapt. 

Of mijn daden nu door mijn omgeving erkenden gewaardeerd werden 
of niet, vanaf die tijd werd het gevoel steeds sterker, dat ik al mijn 
krachten moest inspannen voor wat ik wist dat ik moest doen. Toen 
begon ik in het jaar Showa 21 (1946) met zentraining als leek en in 
Showa 24 (1949) werd ik tot priester gewijd. 


Wat is Boeddha 

Wat in de boeddhistische sutra’s het meest fundamentele punt bij 
uitstek is, ís “je toevlucht nemen” of “namu” in het Japans. Dit je 
toevlucht nemen tot de drie schatten — Boeddha, Dharma en Sangha — 
vormt de basis voor alle voorschriften. De Drievoudige Toevlucht 
ontvangen betekent binnengaan in de wereld van Boeddha. 

De Sanskriet term namu en de Chinese term kie drukken beide 
dezelfde geest uit en beide termen betekenen terugkeren naar je ware 
thuis. Om echt terug naar huis te gaan in de geest van kie, moet je jezelf 
toevertrouwen en lichaam en geest, die je tot nu toe met #£ aanduidde, 
laten vallen. Als datgene bestaat waar we met ‘ik’ naar verwijzen dan 
betekent ‘namu' dat je dat allemaal opgeeft omwille van de waarheid. 
Namu en kie zijn dus de Sanskriet en Chinese uitdrukkingen, die 
betekenen: je volle vertrouwen, lichaam en ziel, op Boeddha stellen. 


Als we zingen Namu kie butsu — ik neem mijn toevlucht tot Boeddha — 
wat bedoelen we dan met Boeddha? Wat is Boeddha? Dat is de vraag 
en degene, die oefent, gaat voelen, dat hij die zelf moet beantwoorden. 
Als we ons de werkelijkheid van een Boeddha, van een ontwaakt 
wezen, dat alles tot het laatste toe grondig heeft afgeworpen, niet 
duidelijk bewust zijn, kunnen we onszelf niet echt laten vallen. De 
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vraag is dus: wie of wat is Boeddha, in welke vorm moet hij worden 
gezocht? 

In de eerste plaats: bestaat er werkelijk iets van waarheid in deze 
wereld waarvoor je alles zou kunnen laten vallen? Als zo'n waarheid 
echt bestaat, dan zou ik zeggen, dat je daarvoor alles kunt opgeven. Als 
verder deze waarheid nu precies datgene is waarnaar je bovenal zoekt, 
dan zul je des te bereidwilliger zijn om alles daarvoor te laten vallen. 
Tenslotte zouden we kunnen zeggen, dat ons vurigste verlangen is 
alles zonder uitzondering te bezitten, alles te hebben als ons eigendom. 
Als die waarheid nu juist in zichzelf zo'n alomvattende staat is, zou je 
niet aarzelen daar alles voor op te geven. 

Onze verlangens zijn dus niet zodanig, dat we kunnen zeggen: Nog 
een beetje erbij, dan heb ik genoeg”. Omdat het verlangen onverza- 
digbaar is, kunnen we niet tevreden zijn tot we alles hebben, tot het 
allerlaatste. Misschien dat enkele edelmoedige zielen zich ingetogen 
gedragen en verklaren dat zij genoeg hebben. Maar als je zou vragen: 
“Is het echt genoeg?” dan zullen ze waarschijnlijk antwoorden: "Nou, 
als het kan misschien een ietsje meer”. Als je echter weet, dat wat je 
ook zoekt al je wensen vervuld zullen worden, zul je bereid zijn je hele 
zelf te laten vallen. Als alles wat je zoekt van jou is, is het dan niet juist 
om te zeggen, dat er niets verloren gaat? 

Als je een kind vraagt wat meer waard is dan al het andere, zal het 
antwoorden, dat dat ‘leven’ is. Je bent je bewust van je leven. Als er 
een leven is, dat je in alle eeuwigheid niet kunt verliezen, zou je daar 
graag alles voor opgeven. Verder is er je materiële welvaart. Als je iets 
kunt krijgen, alleen maar door ernaar te verlangen, wat zou je dan nog 
aarzelen om iets op te geven? En tenslotte, als je weet dat je verlost 
zult worden van alle beperkingen om in volmaakte vrijheid te leven, 
dan zou ik zeggen, dat je daarvoor gerust alles kunt opgeven. 

Als je aan deze drie voorwaarden kunt voldoen dan denk ik dat je klaar 
bent om je kleine zelf af te werpen. We kunnen zeggen, dat wat 
Boeddha wordt genoemd, in zichzelf de volmaakte belichaming is van 
leven, welvaart en vrijheid. Eeuwig leven als je eigendom, volledige 
vrijheid in alles, alle waarheid van deze wereld in je bezit — als je weet 
dat dit Boeddha is, kan het hart dat zich toevertrouwt, niet anders dan 
opzwellen. 


Nu, Hier 
Wanneer je jezelf onderzoekt, ontdek je dat er iets ontbreekt. Of, ook 
al voel je je nu vervuld, je bent bezorgd, dat deze tevredenheid zal 
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worden weggegrist. Je hebt het gevoel dat je per sé iets stabielers moet 
vinden. Op dat moment kan het niet anders of het bestaan van 
Boeddha moet zich aan jou openbaren. 

Hoewel de boeddhageest zich via ieders individuele talenten en gaven 
op verschillende manieren openbaart, is Boeddha hier, nu. Maar waar 
is ‘hier’? Een meester gaf als antwoord op deze vraag: “Drink een 
kopje thee”. Een andere wees ‘hier’, toen hij opmerkte: “Wat een mooi 
weer vandaag . 

Waar we het diepste naar verlangen, is datgene wat al het volst 
aanwezig is, wat al het dichtste bij ons is. Daarom hebben onze 
voorouderlijke leraren, alnaargelang de omstandigheden die zij aan- 
troffen, steeds laten zien dat Boeddha hier, nu is. Daarom leggen we 
ons brandpunt hier, nu. 

Terwijl datgene wat je zoekt feitelijk hier en nu is, ben je gewend om te 
denken, dat het ergens daarbuiten is, buiten jezelf, dus zoek en zoek je 
vergeefs. Waar je naar zoekt, is al helemaal en volledig van jou. Het 
heeft niets vrekkigs, het kent geen grenzen. Jij bent de meester van dit 
leven. Wanneer je oprecht hier en nu je toevlucht neemt (nam), zul je 
komen in dat wat het meest veilig is, in dat waarnaar je hart het vurigst 
verlangt: in de pure, essentiële boeddhanatuur. 


Ichi Tantei, oefening 

Je vraagt je misschien af of we zazen doen, om dat wat we het liefst 
willen, te bereiken. Nee, dat ís niet zo. Zazen doen is Boeddha. Zazen 
doen is reeds de volledige uitdrukking van boeddhanatuur. 

We verliezen ons snel in de vorm van de dingen, we laten ons 
makkelijk meevoeren door wat anderen te zeggen hebben. Dit werkt 
zo sterk, dat je, als iemand tegen je zegt dat zazen doen Boeddha is, al 
heel snel zult antwoorden: “Ja, dat klopt, zazen doen is Boeddha’. 
Dan zal ik moeten zeggen: “Nee, je vergist je”. 

Op een bijeenkomst van aanhangers van het Zuivere Land boeddhis- 
me in een trainingscentrum in Kyoto, hield de hoofdpiester een preek 
waarin hij zei:. Redding is gewoon wat is, meer niet. Redding is alleen 
maar dit. 

Een volgeling antwoordde hierop: “Dat klopt, gewoon wat is, dat is 
redding '. 

De priester antwoordde: "Je vergist je”, en legde vervolgens de 
dharma uit om weer op hetzelfde punt uit te komen: “Oké? Gewoon 
wat is, dat is redding”. 

Een andere deelnemer herhaalde zijn woorden: "Gewoon wat is, dat is 
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toch redding, nietwaar?” 

“Mis”. 

ledereen was het spoor bijster. De priester sprak verder. "Iedereen 
heeft goed geluisterd. Oké? Gewoon wat is, dat is redding’, herhaalde 
hij. 

Bij deze woorden riep één gelovige onder de toehoorders: "Dank u!” 
en maakte een diepe buiging. 

De priester knikte duidelijk zichtbaar met zijn hoofd als antwoord. 
“Goed”, zei hij en beëindigde zijn preek. 

Om kort te gaan, als je deze redding, die gewoon is wat is, wilt grijpen, 
ga je al in tegen de waarheid van dit gezegde. Zo is het ook met zazen. 
Wanneer je zazen doet, komt daar niets van wat het ‘zelf’ wordt 
genoemd aan te pas. 

Het is interessant om op te merken wat een groot verschil er is tussen 
theoretisch begrijpen en de waarheid zelf. Neem nu eens een koekje. 
Als je er niet daadwerkelijk van proeft, kan een verklaring, hoe 
grondig die ook ís, je slechts een vaag idee geven over de smaak van dat 
koekje, maar nooit hoe het nu precies smaakt. Zonder er daadwerkelijk 
op te kauwen, kun je de feitelijke smaak niet kennen. Het hangt er naar 
ik aanneem van af wàt ieder van ons eet hoe de smaak door iemand 
individueel wordt ervaren, maar het feit van de konkrete ervaring van 
het proeven is toch bij iedereen hetzelfde. 

De realiteit van her werkelijke proeven van dat koekje is ongeveer 
hetzelfde, of je er nu voor het eerst één eet of een oude rot bent in het 
eten van koekjes. Met zen is het ook zo. Vanaf de eerste keer dat je zit, 
kun je de smaak van zen volledig proeven. 

Voor duizend mensen, die besluiten te zitten, zijn er duizend motieven 
en loopt de diepte van hun streven ver uiteen. Het belangrijkste is 
echter dat je ontwaakt tot je ware zelf. Dit ware zelf is het hoogste en 
onvervangbaar, en we kunnen het “Boeddha” noemen. 

Je ware zelf is natuurlijk niet wat gewoonlijk bij ons opkomt en wat we 
gewend zijn als ons ‘zelf’ te beschouwen. Het is veeleer het oorsproon- 
kelijke zelf, dat niet kan worden gegrepen of gezien en waarover niet 
kan worden gesproken. Waar het om gaat is alleen maar, dat je je 
bewust wordt van dit zelf. 

We kunnen van seizoenen spreken in het proces van zelfbewustwor- 
ding en we kunnen zeggen dat de gunstige gelegenheid steeds rijper 
wordt. Er is het onontwaakte seizoen, het seizoen waarin je voor het 
eerst hoort over het bestaan van deze realiteit, het seizoen waarin je 
gelooft in de leringen, het seizoen waarin je gelooft en daarom je 
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bewustzijn aandachtig gericht houdt, en tenslotte is er het seizoen 
waarin je ontwaakt bent. 

We kennen de uitdrukking ichi tantes. Nu. Nu. Dit is ichi tantei. Een 
leraar is iemand, die dit duidelijk weet te maken aan de leerling. "De 
werkelijkheid ís niet ver weg ergens anders, buiten het hier en nu. Nu. 
Hier. Wees voorzichtig. Blijf alert”. De leraar toont de weg, de direkte 
weg, op de manier die het beste bij elke leerling past. Met deze 
aanwijzing kan de leerling werkelijk de hoogst vereerde, rechte weg 
beoefenen. 

Om in de geest van deze oefening te blijven, is de leerling er met zijn 
volle aandacht op gericht om het ‘tantei’ konstant te maken, zodat alles 
in zijn dagelijks leven deze oefening wordt, dit onderzoeken van zijn 
ware identiteit; alles wordt zazen. Dat is echt leven. 

Wanneer je verankerd staat in dit ‘ichi tantei, zul je vele malen 
doelmatiger worden in je werk, wat je ook te doen hebt in deze wereld. 
Want wat je ook doet, je oefening wordt alleen maar dat, zodat je niet 
meer wordt afgeleid. Daarom zul je veel efficiënter zijn, in wat voor 
omstandigheden je ook komt. 

Door deze oefening zul je je zelfs verbaasd afvragen hoe het toch 
mogelijk is, dat deze wereld zo goed voor je zorgt. Als je zó in de 
waarheid leeft, is dat geweldig! 


Grote geest, vreugdevolle geest, ouderlijke geest 

Geheel ingebed en geborgen in het hele universum ben je als de 
bergen, als de zeeën, als de grote lucht, die geen grenzen kent. Deze 
enorme, grote grenzeloosheid is jouw eigen geest, de ‘Grote Geest. 
Om te ontwaken tot deze grote geest hoef je alleen maar te doen wat je 
nú aan het doen bent, met heel je hart. Als je dat uit alle macht doet, zal 
deze wereld zich onvermijdelijk aan je openbaren. Dat kleine, harde 
stukje ‘zelf’ zal oplossen en je zult onontkoombaar ontwaken tot de 
grote geest. 

'Vreugdevolle Geest’ is de geest die niet anders kan dan dankbaarheid 
voelen. Niet dat je je dankbaar voelt, omdat het zo hoort, maar je kunt 
het niet helpen, dat je je dankbaar voelt. Je voelt je zo dankbaar, dat het 
overvloeit in je van vreugde. 

En dan ontstaat uit die grenzenloze vreugde menslievendheid of 
vriendelijkheid, een vriendelijkheid, die wordt geboren uit het tot op 
de bodem uitputten van je kleine zelf en het samensmelten om één te 
worden met anderen. Dat is 'Moederlijk/Vaderlijke Geest (Ouder- 
lijke Geest). Wanneer de Grote Geest, de Vreugdevolle Geest en de 
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Moederlijk/Vaderlijke Geest samengaan als één lichaam, dan is dat de 
Bodhisattva Geest. 

En is dit nu niet juist de basis van iedere opvoeding? Shakyamuni 
Boeddha en de Patriarchen leggen zo uit wat de basis is van opvoeding. 
leder kind is vanaf her eerste begin meester van de Grote Geest. Als dit 
hart wordt gestimuleerd om op te bloeien, zal het kind vanzelf vrolijk 
worden en zullen problemen zich vanzelf oplossen. Het kind zal een 
mens worden, die gevoelig is voor de pijn van anderen. Gevoeligheid 
voor andere mensen, vreugde die vanzelf stroomt — deze levens- 
funkties worden geleidelijk tor ontwikkeling gebracht. 

Hoeveel je ook studeert, hoeveel boeken je ook leest of hoeveel theorie 
je ook leert, zulke kennis kan alleen een hulpmiddel zijn, nooit de 
drijfkracht tot vrede in je hart. Als je niet uitkijkt, kan theoretische 
oefening je feitelijk zelfs in de weg staan. Het belangrijkste is, dat je 
lichaam en geest laat vallen en je toevlucht zoekt in de waarheid zelf. 
Het is een kwestie van je zelf zoveel mogelijk toestaan om de waarheid 
te herkennen, om oprecht in het hier en nu, in wat jouw leven is, te 
leven. 

Als je alleen de verschillen ziet tussen jezelf en anderen ben je gauw 
geïrriteerd en overgevoelig. Als je er op uit bent om alleen voor je 
eigen kleine zelf te zorgen, je eigen kasteeltje te bewaken, je eigen 
aparte bestaan te verdedigen op alle mogelijke manieren, dan zal dat 
uiteindelijk tôch nog ten onder gaan, nietwaar? 

Dus ga terug naar het beginpunt, keer terug naar je ware thuis, het 
thuis dat hetzelfde is voor ieder wezen in deze wereld. Ik wil je zien 
ontwaken tot je ware zelf. 


Tangen Harada 


Voetnoten: 

L. Shoin Yoshida's voorbereidende school trok vele van de meest intelligente 
en idealistische jongemensen aan van het einde van de Tokugawa Periode. 
Enkele van deze leerlingen werden later grote politieke leiders, die een rol 
speelden bij de totstandbrenging van de Meiji Hervorming in 1868. 

2. Op de vraag of deze ervaring nu een echte kensho kon worden genoemd, 
antwoordde de Roshi, dat het geen kensho was, maar dat je het Zangi zou 
kunnen noemen. Het woord ‘kangi’ bestaat uit twee karakters, die allebei 
‘blijdschap’ of ‘vreugde’ betekenen. De Roshi beschreef het als “Diepe 
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vreugde. Levend”. 

3. De Roshi keerde later, na dit gesprek, wel terug naar de berg Kinpoku. Hij 
bracht een bezoek aan de berg op zijn zestigste verjaardag, wat in de Japanse 
kultuur een bijzonder belangrijke gelegenheid is. Bij zijn terugkeer naar de 
tempel had de Roshi zeer enthousiast en vrolijk twee dingen te melden. Het 
ene was zijn verbazing over het feit, dat het hem deze keer zoveel tijd had 
gekost om de berg te beklimmen vergeleken bij 42 jaar geleden. Het andere 
was zijn verwondering over een prachtige bloem, die hij op de top had gezien. 
4. Op de vraag of hij nu nog ten strijde zou trekken ‘gedreven door de geest van 
dienstbaarheid’, antwoordde de Roshi onmiddellijk: “Nee. Ik ben beslist tegen 
oorlog”. Nadat hij met zijn training was begonnen, zo zei hij, was hij tot het 
inzicht gekomen, dat alle mensen broeders en zusters zijn, en “Zelfs als je 
moet sterven, je moet niet iemand anders doden”. 


De vertaling uit het Engels werd verzorgd door Ton van Moergastel 





12 








JOSHU SASAKI ROSHI 


De oudste nu nog levende zenmeester, wit het rijtje van Japanse 
zenmeesters die zich in de vijftiger en zestiger jaren in Amerika 
vestigden, heet Kyozan Joshu Sasakt Roshi. Hij is op 1 april 1987 
tachtig jaar geworden en in juni van dit jaar 25 jaar in Amerika. Dit 
tweevoudig jubileum vormt de aanleiding voor de redaktie van ZEN 
om u nader kennis te laten maken met deze bijzondere, traditionele 
Rinzat-leraar aan de hand van Judith Bossert, die hem kortgeleden 
heeft bezocht. 





Afgelopen winter was ik vijf weken in Mount Baldy Zen Center, één 
van de zencentra, die onder supervisie staan van Kyozan Joshu Sasaki 
Roshi en waar een traditionele zentraining van drie maanden werd 
gehouden. 

Sasaki Roshi was de vroegere meester van mijn meester Gesshin 
Prabhasadharma Roshi, dus hij is eigenlijk mijn ‘grootvader-in-de- 
dharma’. 


Vijf weken is natuurlijk veel te kort. Het is te kort voor een gedegen 
training en het is te kort om de bijzonderheden van een zenmeester te 
leren kennen. Ik heb wel mijn oren en mijn ogen en mijn voelhorens 
goed de kost gegeven, maar het vervelende is, dat een mens nooit kan 
weten wat hij niet hecft gezien of wat hem door zijn zogeheten 
onwetendheid ís ontgaan. Ik kan u dan ook alleen maar een vaag 
portret schetsen uit mijn indrukken, uit mijn ontmoetingen met hem 
in sanzen' en teisho en uit wat ik over hem heb gelezen. 


“Waar een meer is, komen de zwanen’ 

Rick Fields* schreef een boek over de ontstaansgeschiedenis van het 
boeddhisme in Amerika onder de naam 'How the swans came to the 
lake. Uit zijn boek blijkt, dat alle richtingen, scholen en subscholen 
van het boeddhisme in onze dagen in de Verenigde Staten te vinden 
zijn. Een betrekkelijk grote plaats in het boek is ingeruimd voor de 
komst van de Japanse zenmeesters en het ontstaan en de ontwikkeling 
van vele zencentra. Over Sasaki Roshi lees ik o.a. dat hij in juni 1962 in 
Los Angeles aankwam. 

“Toen Joshu Sasakt Japan verliet, in feite de traditionele ceremonieën 
had ondergaan van een definitief vertrek, had hij gezegd dat bij 
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wegging om zijn beenderen in Amerika te begraven?” 
Persoonlijk hoorde ik Roshi over zijn naderende dood zeggen, dat hij 
wil dat zijn as wordt verstrooid over de oceaan, zodat er nergens een 
plek zal zijn waar zijn studenten hem kunnen vastpinnen (aan een 
grafsteen) en daar eventueel vereren. 


“In die tijd was (en is nog steeds) Joshu Sasaki Roshieen kleine, dikke 
man met een strijdbare natuur en een diepe lach, die wit zijn buik komt 
(nog steeds! hij lacht veel en aanstekelijk). Hzj kwam in L.A. met in 
zijn ene mouw een bijbel en in zijn andere een Engels woordenboek. 
Hij moet in de bijbel hebben gekeken, want hij is speciaal aktief 
geweest om zazen te leren aan katholieke kloosters, maar hij besloot al 
heel gauw, dat hij te oud was of het te druk had om veel Engels te leren, 
zodat hij zijn tetsho in het Japans is blijven geven. Een Japans, dat erg 
moeilijk is om te vertalen, want zoals Sasaki Roshi zelf zei: "als je 
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verlichting wilt uitleggen, moet je een nieuwe taal maken”. 


Kennelijk werkte niet alleen zijn lach aanstekelijk, maar ook zijn 
Rinzai-zen, want al in 1966 stichtte hij Cimmaron Zen Center (Los 
Angeles) en in 1968 Mount Baldy Zen Center (op 2000 meter hoogte, 
ongeveer anderhalf uur rijden ten noorden van L.A, een vroeger 
padvinderskamp), later ook Bodhi-Mandala, in Jemez Springs, New 
Mexico. Verder zijn er centra verbonden met Cimmaron-ji in San 
Diego, Long Beach, North Carolina en New York, in Nieuw Zeeland, 
Puorto Rico en Oostenrijk. 

Van deze centra is Mt. Baldy Zen Center het meest monastieke 
centrum. 

"De seichu - de intensieve, Rinzat, drie maanden durende trainingspe- 
riode - is strak, ruw en ruig. De Rohatsu-sesshin (rond 8 december) op 
Mt. Baldy ts berucht onder de Amerikaanse zenstudenten”, zo lees ik 
bij Rick Fields. 

Dat kan ik me voorstellen. Toen ik bij het centrum aankwam, konden 
we het haast niet bereiken vanwege de verse sneeuw. Het zag er 
allemaal idyllisch uit. Bruine houten hutten bedekt met een dikke laag 
sneeuw in de stralende zon tussen hoge pijnbomen tegen de berghel- 
lingen geplakt. Maar later bleken die berghellingen slechts met rots- 
blokken bezaaid, een grauwer en onherbergzamer oord kon ik me 
nauwelijks voorstellen. Gekombineerd met de kou, vooral als het 
waaide, leek deze omgeving konstant uit te drukken, dat je het niet 
gemakkelijk mocht hebben als je zen wilt trainen. Hoe dit ook zij, feit 
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was dar in ieder geval míjn ogen geen natuurschoon ontdekten waar ze 
zich aan konden hechten of houvast zoeken — afgezien van een paar 
pijnbomen —, zodat een vakantiegevoel dat zo vaak optreedt in de 
diverse zenkloosters waar de natuur adembenemend is, beslist niet 
kon optreden. 

Een ander voorbeeldje van voorkómen dat je je zult hechten was, dat ik 
in die vijf weken drie maal van hut moest veranderen. Tjonge, je kreeg 
niet eens de tijd om je aan je slaapplaats te hechten, laat staan dat het 
daarvoor komfortabel genoeg was: stapelbedden met (te) dunne ma- 
trassen op houten planken die te ver uit elkaar liggen, waar je per 
etmaal vijf à zes uur verblijft en uiteraard diep slaapt omdat je aan het 
eind van de dag uitgeput bent van het vele zitten en lopen, van het 
hoge tempo, van de ijlere lucht (2000 m hoog), van het onderhouden 
van de vele regeltjes die er ingehamerd worden, van het ‘werken’ aan 
je koan, enz, enz. 

Tijdens de beide dai-sesshin®, die ik meemaakte, stonden we om 2 uur 
op, hadden we 4x per dag sanzen, 3 maaltijden, 1x per dag formeel 
baden, 5x per dag thee drinken in de zendo, 1x per dag 20 minuten 
schoonmaakwerk, en natuurlijk vele periodes zazen en kinhin. Kinhin 
leek op een snelwandelwedstrijd (soms zelfs hardlopen), met als enig 
voorbehoud dat je elkaar niet mocht inhalen en met als vluchtmoge- 
lijkheid de w.c., waar je tijdens kinhin naar toe mocht. Gelukkig, want 
andere tijden waren daar nauwelijks voor beschikbaar. 

Het dagschema in de drie weken 'tussentijd’ verschilde nogal van dart 
van de daí-sesshin. Om 3 uur opstaan, 2x per dag sanzen, geen teisho, 
minder zazen en kinhin, 2x3 uur per dag werken, 3 maaltijden, 1 uur 
na de lunch ‘vrij’ (nu ja, je bent natuurlijk altijd vrij, maar niet door 
anderen ingevuld). 

Deze drie weken vond ik echt zwaar, fysiek zwaar. leder die naar Mt. 
Baldy Zen Center wil, moet weten dat hij/zij een zekere basiskonditie 
moet hebben. Als je gezondheid niet zo goed is of je hebt rugklachten 
of anderszins dan kun je niet met het normale programma meedoen. 
Wel zijn er mogelijkheden om in overleg een eigen schema te volgen 
in de ‘tweede zendo' of je zou naar Cimmaron kunnen gaan om Sasaki 
Roshií toch zo nu en dan in sanzen te kunnen ontmoeten. 


In de 25 jaar dat Joshu Sasaki Roshíi in Amerika (en daarbuiten) 
‘opereert, werkt hij volgens bovengenoemd schema in zijn eigen 
centra en past hij zich enigszins aan aan de mogelijkheden op de 
andere plaatsen die hij bezoekt. 
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Op Mt. Baldy leidt hij 2x per jaar seichu. Terwijl de vaste studenten, 
die daar in training zijn de tussenliggende drie maanden ‘vrij zijn van 
sanzen en dai-sesshin (maar wel hard moeten werken om hun training 
te verdienen), reisde Roshíi tot voor kort door heel Amerika en 
Canada, maar ook naar Puorto Rico, naar Nieuw Zeeland en naar 
Oostenrijk om telkens nieuwe geïnteresseerden het rijk van zen in 
zichzelf te helpen ontdekken. Nu hij zich oud begint te voelen 
‘beperkt’ hij zich tot zijn drie hoofdcentra Cimmaron, Mt. Baldy en 
Bodhí-Mandala in New Mexico, en een enkele maal reist hij nog naar 
Oostenrijk waar hij een speciale voorliefde voor schijnt te hebben. Het 
enige wat dan afgenomen is, is het reizen zelf. De trainingen, de 
sesshin, de teisho, de sanzen gaan onverminderd voort. Ook in Bodhi- 
Mandala doet hij de driemaandse training (seichu), tussen de twee 
seichu van Mt. Baldy, zo las ik op een folder voor dit jaar. 

Zijn ijver, zijn warme dynamische energie en zijn geduld heb ik aan 
den lijve mogen proeven. Maar toen ik me voorstelde wat het bete- 
kende om bv. in een dai-sesshin waar vijftig deelnemers zijn, Áx op een 
dag âlle deelnemers langs je te zien trekken, daar te zitten als een berg 
om alle domme, eigengereide ideeën en voorstellingen aan te horen, 
zo’n 8 uur per dag, en dat jaar in jaar uit, telkens met nieuwe studenten, 
die hij zelfs nu nog aanneemt, toen was ik echt met stomheid geslagen 
over zoveel geduld. En hij blíjft lachen. Je lacht mee of je wilt of niet. 
Toen deze Roshi een keer werd gevraagd waarom hij naar Amerika 
was gekomen, antwoordde hij: “Ik laat andere mensen het over- 
brengen van de leer doen; ik ben gekomen om een goede tijd te 
hebben; ik wil de Amerikanen leren lachen”. 

Wat me ook trof was de vanzelfsprekendheid, dat het de ochtend na 
het sluiten van daisesshin weer vroeg opstaan en zitten en sanzen was, 
als om uit te drukken dat het leven gewoon dóórgaat: je hebt heus niets 
bereikt als je weer eens een daisesshin hebt meegemaakt of overleefd. 


Rinzai 

Sasaki Roshí ís een traditionele, Japanse Rinzaimeester. Uit alles blijkt 
dat hij gek is op meester Rinzai, bekend om zijn oorspronkelijke, maar 
zeer rigoreuze, harde manieren om zijn leerlingen (en ons) wakker te 
schudden. Maar Sasaki heeft Joshu als één van zijn namen en ik wil 
wedden, dat Joshu toch zijn lievelingsmeester is, bekend om het feit 
dat hij altijd zacht sprak, hij sloeg nooit of schreeuwde nooit tegen zijn 
leerlingen. Hij schudde zijn studenten wakker met volstrekt onver- 
wachte antwoorden te geven op hun talloze vragen, wat Boeddha is, 
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wat zen is, wat verlichting is, wat leven of dood is, wat de weg ís. Dan 
weet je je geen raad met die antwoorden en bijt je jezelf (je ikje) dáárop 
stuk. 


U weet, dat in de Rinzai-school wordt gewerkt met koan. Over het 
algemeen zijn het ‘onmogelijke’ vragen, waar jij Jouw eigen, oor- 
spronkelijke antwoord op moet zien te geven; of het zijn gesprekjes 
tussen een meester en zijn/haar leerling waar jij de betekenis van 
moet zien te doorgronden. 

Sasaki Roshi (en als goede leerling van hem Prabhasa Roshí meestal 
ook) begint met iedere voor hem nieuwe student (al zou deze al 80 jaar 
‘zitten’ en koan hebben bestudeerd) een soort vóór-koan te geven. Bv. 
Hoe ‘vang je een vlinder; hoe verwerkelijk je jezelf in een pijnboom of 
in een rots of in een mier; hoe vang je deze stok (die hij laat vallen) 
zonder hem aan te raken; waar gaat de wind naar toe of waar komt hij 
vandaan; waar is Boeddha terwijl je buigt; hoeveel haren heb ik op 
mijn (kale) kop. Nu ja, eindeloos veel mogelijkheden. Sasaki Roshií 
stelt zeer hoge eisen aan je antwoorden (zonder dat je woorden mag 
gebruiken - altijd weer moet je jezelf uitdrukken zonder dat je vlucht in 
woorden) en daar kun je vreselijk veel van leren. Langzaam maar 
zeker leer je een nieuwe omgangstaal met de dingen of een nieuwe 
verhouding tot de dingen. Op een gegeven moment had ik wel de 
indruk, dat ik met een vreemdsoortige opleiding tot pantomime- 
speler bezig was, en op een ander gegeven moment vroeg ik me af wat 
het vlinder-zijn te maken zou kunnen hebben met de vraag wat ik hier 
op aarde ben komen doen of met de vraag wat zen is, maar desondanks 
intrigeerde mij deze nieuwe omgangstaal hevig. Deze taal is zo subtiel, 
dat het overeenkomt met mijn gedachte, dat zen de meest poëtische 
uitdrukking van leven en dood is, die ik me voor kan stellen. 
Maar, hoewel Sasaki Roshi natuurlijk een kunstenaar is (iedere zen- 
meester is dat en hij spreekt ook over het scheppen van een nieuwe 
taal om verlichting uit te leggen), hij praat helemaal niet over poëzie 
of in poëtische woorden. Integendeel, hij aarzelt niet je de meest 
banale dingen voor te schotelen waarin voor jou misschien de zen nog 
verborgen zou zijn, zoals bv. het afvegen van je gat als je naar de w‚c. 
bent geweest. En hij aarzelt ook niet om je de feitelijke waarheid over 
verlichting of de wereld-van-Boeddha te vertellen: hoe zeer je het ook 
zoekt en mocht je het zelfs gevonden hebben dan nóg kun je er maar 
heel kort in blijven, of liever citeer ik uit één van zijn teisho: 
"De Boeddha-wereld is droog en smakeloos. Je weet niet half hoe 
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droog en smakeloos de Boeddha-wereld is en jij verlangt er naar of 
naar verlichting, en je zegt "Amen” of ''Namu Amida Butsu”. Maar in 
feite kun je niet eens één dag in de Boeddhawereld blijven. Men moet 
de objektieve wereld opgeven van proeven, ruiken, aanraken, horen en 
zien. Spirituele leraren vertellen je niet hoe droog en smakeloos de 
Boeddhawereld werkelijk is; ze moedigen je alleen maar aan om 
verlicht te worden, om naar de Boeddhawereld te gaan of de hemel.” 
Dat is grappig uit de mond van een Rinzai-meester, die al 40 jaar zijn 
uiterste best doet om ieder die korte of langere tijd zijn leerling is 
volgens de meest traditionele, maar vindingrijke Rinzai-methode tot 
spontane (?) verlichting te voeren. Vervolgens zegt hij, dat het niet 
belangrijk is; het leven begint daar weliswaar, maar is van nul en 
generlei waarde als je ook die ervaring niet loslaat en niet terug zou 
gaan je menselijke wereld te erkennen, of zoals Sasaki Roshi het een 
keer uitdrukte: verantwoordelijkheid nemen voor je menselijke situa- 
tie: je moet verliefd worden en je kost verdienen. 


Zwaartepunt 

Alles heeft een zwaartepunt. De termen ‘'Boeddhanatuur' en ‘zwaarte- 
punt’ zijn gelijk. Sasaki Roshi heeft de term zwaartepunt voor Boedd- 
hanatuur ingevoerd. Hij legt uit: 

“Je kunt het zwaartepunt niet zien. Het bestaat niet zoals de dingen 
bestaan, maar toch kunnen we niet zeggen dat het zwaartepunt niet 
bestaat; bet bestaat. 

Sommige mensen zeggen, dat er geen God of Boeddha bestaat. Maar 
het zwaartepunt dan? Soms zijn er geen bergen of bloemen, maar het 
zwaartepunt bestaat altijd. Het bestaat voorbij 'zijn’ en 'niet-zijn’. In 
zen of boeddhisme zeggen ze dat de ware werkelijkheid Boeddhana- 
tuur 1s. Als je je realiseert, dat je het zwaartepunt hebt, dan ben je daar 
volkomen één mee. Je wòrdt het zwaartepunt en manifesteert zuiver- 
heid en vrede. Als je je niet realiseert, dat je het zwaartepunt hebt, als 
je niet werkt alsof je een zwaartepunt hebt dan begin je te denken ente 
twijfelen: "Wat is God?” "Wat ben ik?” 

Je moet beseffen, dat je het zwaartepunt hebt. Hiervoor is dhyana, zen 
ontstaan. De energte, die het zwaartepunt bepaalt en manifesteert, is 
het ware zelf. Maar vergis je niet. Als je zegt: Mijn geest is één. Ik heb 
het zwaartepunt. Ik heb God. Ik heb Boeddha” en je doet sbikantaza, 
wees voorzichtig. Als je zegt, dat je het zwaartepunt hebt, maar je ziet 
dat zwaartepunt als objekt, dan heb je niet het zwaartepunt van het 
universum als jouw zwaartepunt. Het realiseren, dat je het zwaarte- 
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punt hebt, is niet genoeg. Je moet je realiseren dat je zwaartepunt 
samenvalt met het zwaartepunt van het universum. 

Maar zelfs als je je realiseert, dat je het zwaartepunt hebt, dat je God 
hebt, op het moment dat je je ogen open doet, herken je de zon, de 
bloemen of een ander mens als objekt. 

God of Boeddha hebben geen behoefte aan het zien van objekten. De 
echte zenoefening is je realiseren, dat je het zwaartepunt hebt van het 
universum. Als je je realiseert, dat je het zwaartepunt hebt, dat één is 
met het zwaartepunt van het universum, dan maak je de wereld één en 
jij wordt én met de wereld. Je wordt omhelsd doorde wereld. Als jij de 
wereld één maakt en je wordt één met de wereld, dan is er maar één 
zwaartepunt. Dus kun je het niet jouw eigen zwaartepunt noemen. 
Dat zwaartepunt heeft er geen behoefte aan zich ‘zelf’ te noemen, 
omdat er geen objekt is. Daar het de wereld één maakt, is er geen 
objekt. 

Het ts erg moeilijk te begrijpen, dus je hebt meer zazen nodig om het 
te ervaren. 

Als deze wereld witeenvalt in een heleboel stukjes, dan zijn er vele 
zwaartepunten. Alle stukjes hebben een zwaartepunt, maar dat zwaar- 
tepunt is gebaseerd op het zwaartepunt van het universum. In zen: het 
ware zelf hebben is het zwaartepunt van het universum hebben. Dit 
zelf heeft geen objekten-wereld, daarom wordt het genoemd 'no-self', 
geen-zelf. De werkelijke mens moet staan op de basis van God en dit 
zelf wordt genoemd het heldere, zuivere zelf. 

„Het zwaartepunt hebben, betekent God in jouw hand houden. In de 
menselijke wereld betekent dit arm, rijk, goed, kwaad, mooi en lelijk 
allemaal samen in jouw hand houden. Je moet God, je moet het 
zwaartepunt van het heelal in je hand houden. Als je in de mensenwe- 
reld je zwaartepunt kunt manifesteren, dat alles verenigt, rijk en arm, 
moot en lelijk, goed en kwaad, dan kun je het ware zelf manifesteren, 
dat losstaat van alles wat rijk, arm, moot en lelijk is. Dat wordt 
Daishigyo genoemd: grote zenoefening. Werkelijke zenoefening 15 
niet alleen gericht op heiligheid of op Boeddha of God worden. Ook 
moet je niet alléén je menselijke situatie benadrukken. De ware zen- 
praktijk is in het zwaartepunt staan van het universum en tegelijker- 
tijd in het zwaartepunt van je zelf...” 

Aldus een citaat uit een teisho van Kyozan Joshu Sasaki Roshi, die hij 
hield tijdens een daisesshin in Lama Foundation, U.S.A, in 1973. 
Het begrip zwaartepunt is de kern van de nieuwe taal, die hij telkens 
opnieuw uitvindt om ons uit te leggen waar verlichting, waar zen, 
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waar leven en dood om draait. 

Het is opvallend, dat hij tot nu toe nog geen boek heeft willen uitgeven 
en ook zeer terughoudend is om teisho ter beschikking te stellen. Hij 
werkt wel gestaag aan een boek, dat — naar ik gehoord heb uiteraard 
— zal heten ‘Center of Gravity’, maar ik denk dat dat posthuum 
uitgegeven gaat worden, net zoals 'Zen-begin’ oftewel ‘Zen Mind 
Beginner's Mind’ van Shunryu Suzuki. 

Sasaki Roshií weet zó goed, dat woorden over zen moeten vloeien als 
water en dat, zodra ze zijn gedrukt, wij lezers geneigd zijn deze 
woorden in te vriezen. En dat betekent nu eenmaal per definitie het 
einde van zen. Toch kijk ik uit naar dit boek, omdat het zeker mijn 
herinnering aan zijn warme lach, die ik in iedere sanzen over me 
heen kreeg, levend zal houden. 


Judith Bossert 


Voetnoten: 

Ll. Sanzen: persoonlijk interview met de zenmeester, bij Rinzai sanzen 
genoemd, bij Soto meestal dokusan genoemd. 

2. Rick Fields, ‘How the Swans came to the lake’, uitg. Shambhala Publica- 
Boulder, Colorado, 1981. 

3. uit How the swans came to the lake’, pag. 245 

á, idem, pag. 245 
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JAPANS BOEDDHISME 


Boeddhisme in Japan biedt aanzienlijk meer dan uitsluitend het in het 
Westen bekend geworden zen-boeddhisme. In feite vormen de zen- 
scholen een minderheid, die in aantal sterk overvleugeld worden door 
onderling zeer verschillende boeddhistische groeperingen. 

De beperktheid van dit artikel kan nauwelijks recht doen aan de 
indrukwekkende verscheidenheid en eigenheid van de diverse rich- 
tingen. Ik kan ze slechts kort beschrijven en typeren met alle gevaar 
van ongenuanceerdheid, eenzijdige voorstelling van zaken of het mis- 
sen van relevante details. Toch waag ik mij aan een beschrijving van 
het Japans boeddhisme, in de hoop wat meer interesse te wekken voor 
een gebied, dat zeker in ons land, veel te weinig bekend is. 

Ik zal geen historisch overzicht proberen te geven, maar mij allereerst 
beperken tot een globale weergave van die boeddhistische scholen, die 
thans aktueel zijn, In het tweede gedeelte zal ik enkele sociaal-kulturele 
aspekten belichten, die boeddhisme vormden tot Japans boeddhisme. 
Met name ten aanzien van een beschrijving van de Japanse mentaliteit 
geldt de waarschuwing, dat algemene begrippen en karakteriseringen 
uiterst gevaarlijk zijn omwille van het eigen leven, dat zij snel gaan 
leiden. Maar eenmaal dit in acht genomen, kunnen zij een licht werpen 
op bepaalde tendenzen, die de moeite waard zijn te onderkennen. 


De boeddhistische scholen 


Om te beginnen toch een opmerking van geschiedkundige aard. 

Het boeddhisme werd in de 6de eeuw A.D. via China en Korea naar 
Japan gebracht en daar, letterlijk, vorstelijk onthaald. Met name in 
China heeft het boeddhisme in de eeuwen daarvoor een grondige 
verandering ondergaan. Zonder kennis van het Chinese boeddhisme 
hangt het Japanse boeddhisme enigszins in de lucht. Want de Chine- 
zen legde een basis waarop de Japanners zouden voortbouwen. De 
Chinese transformatie van het Indiase boeddhisme laat ik echter 
buiten beschouwing. Wel zij hiermee aangegeven, dat het boeddhisme 
in Japan een geïmporteerde religie is en dat zal tot op heden zo blijven. 


1. De tendai-school 

De oudste en ongetwijfeld invloedrijkste boeddhistische beweging is 
die van de tendat, gesticht door Saicho (766-822), posthuum Dengyo 
Daichi geheten. Zijn eerste opleiding ontving hij te Nara, toen reeds 
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een belangrijk middelpunt voor het boeddhisme. Hij reisde naar China 
en studeerde daar in een beroemd klooster op de berg T'ien-t'ai. 
Teruggekomen stichtte Saicho op de berg Hiei, vlakbij Kyoto, Enry- 
akuji, waar de verschillende elementen van het Chinese boeddhisme 
naast elkaar beoefend werden: studie van de boeddhistische gedrags- 
regels (vinaya), monastieke training (studie en werk), esoterische 
praktijken (mandala, mantra) en meditatie (ch'an). In de komende 
eeuwen zal vanuit dit tempelcomplex de groei van het boeddhisme 
gedirigeerd worden. Honen, Shinran, Nichiren, Eisai, Dogen, alle 
grote religieuze leiders, zullen eerst op Hiei studeren en eerst daarna 
nieuwe wegen inslaan. Tot in de 16de eeuw zal Enryaku-ji de mach- 
tigste boeddhistische organisatie blijven. Niet alleen wijzen en waar- 
heidszoekers, maar ook kriminelen zochten er hun toevlucht. Behalve 
de studie-priesters, die zich verdiepten in meditatie, sutra's en 
rituelen, waren er ook de zogenaamde werk-priesters. Zij trainden 
zich door middel van zware arbeid (maandenlang 8 uur per dag 
harken), maar vormden ook een bewapend leger, dat regelmatig er op 
uittrok, hetzij om zich te verzetten tegen de politieke macht dat Hiei 
wilde onderwerpen aan de belastingwetgeving, hetzij om konkur- 
rende nieuwe boeddhistische groeperingen enkele koppen kleiner te 
maken. Eerst in 1571 kwam aan deze hegemonie een einde toen een 
beroemde generaal Oda Nobugana het verzet wist te breken, de voltal- 
lige priesterschare (die ‘roversbende’) uitroeide en alle tempels met de 
grond gelijk maakte. Later werden de tempelgebouwen weer uit de 
ruïnes opgebouwd en tot op heden ís het een invloedrijk klooster. 

Naar een statistiek van 1970 telt de tendat-school iets meer dan 4,5 
miljoen aanhangers. De tendai beklemtoont de waarde van de wereld 
der verschijnselen, alsook de leer dat iedereen een Boeddha kan 
worden. Saicho, de stichter, begreep dat het verstandig was op goede 
voet te staan met de Shinto-goden en inkorporeerde hen als Boeddha's 
en Bodhisattva’s. Veel nadruk kreeg ook de studie van de Lotus Sutra. 


2. Shingon-boeddhisme 

Grondlegger van Shingon is Kukai, later Kobo Daishi genoemd (773- 
835). Ongetwijfeld is hij de grootste en belangrijkste boeddhist in 
Japan aller tijden. Ook Kukai ging naar China. Hij verstond, zeker 
voor die tijd, een redelijke hoeveelheid Chinees en bestudeerde aldaar 
een esoterische vorm van boeddhisme. Saicho en Kukai waren aan- 
vankelijk elkaar vriendelijk gezind, maar de shingon en de tendai 
groeiden uit tot elkaars aarts-rivalen. Kukai bracht vanuit China een 
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ZEN OP DE TILTENBERG 


Zilkerduinweg 375, 2114 AM Vogelenzang 
Tel. 02520-17044 (tijdens kantooruren): postgiro 1576221 


Sesshin: een intensieve training in de stijl van zen. Deelname uitsluitend 
voor diegenen die hiermee vertrouwd zijn: 


21 - 25 augustus 
26 -30 augustus Ama-Samy Gen-un-ken Sensei 
sr add id Prabhasadharma Roshi 
10 - 15 november 


6 - 13 december Dennis Genpo Merzel Sensei 


12 - 16 februari 19889 


‚M. iya-Lassalle S.J. 
17 - 21 februari H. M. Enomiya-Lassalle S. 


6 - 15 mei Dennis Genpo Merzel Sensei 


Weekends ter voorbereiding en voortzetting van de sesshin. Ook begin- 
nenden kunnen hieraan deelnemen. Voor hen is er een afzonderlijke 
begeleiding. 

11 - 13 sept, 9 - 11 okt. 1987; 

15 - 17 jan. 1988, 18 - 20 maart, 15 - 17 april, 10 - 12 juni. 

De weekends worden gekoördineerd door Mimi Maréchal, in samenwerking 
met Ursula Giger en/of Mineke van Sloten. 


Sesshin en weekends beginnen om 20.00 u. op de dag van aanvang en 
eindigen met het souper om 17.30 u. op de dag van sluiting. 


PROGRAMMA NEDERLANDS BOEDDHIS- 
FISCH STUDIECENTRUM in De Kosmos, 


Zazenbijeenkomsten in de Kosmos: 

elke maandag 20.00 - 22.00 uur 

elke woensdag 20.00 - 22.00 uur 
zazen-kinhin-zazen. Dharmales - sutra zingen 
beide zijn open avonden; de Dharmales worden gegeven door Nico 
Tydeman 

kosten: toegangsprijs Kosmos. 


Zazen voor beginners. Theorie en praktijk 

/ Avonden voor een ieder die kennis wil maken met de praktijk en theorie 
van het zen-boeddhisme. Geleidelijk aanleren van de zazen-praktijk; achter- 
grond, motieven, problemen van de zazen. Aspekten van de zen-training. De 
rol van de leraar/lerares. De kunst van het alledaagse. Bespreking van 
literatuur. 

Dinsdag 8, 15, 22 en 29 september, 6, 13 en 20 oktober. 

aanvang 20.30 uur, einde 22.30 uur. 

Opgave vooraf noodzakelijk, bij de administratie van de Kosmos. 

Kosten: f 100 — (= lidmaatschap Kosmos). 

De inleidingen worden gegeven door Nico Tydeman. 


Sesshin met Genpo Sensei in de Theresiahoeve: 

8 - 29 augustus 3 weeken sesshin 
iedere week begint zondag 20.00 uur en eindigt zaterdag 12.00 uur. 
Deelname kosten: 3 weken f 1000,—, 2 weken f700,—, één week 
f 400, —. 
Opgave (schriftelijk) bij Tineke Hartgers, Marcusstraat 5 - 1 hoog, 1091 
TH Amsterdam. 


Weekend-sesshin in de Kosmos: 
26 & 27 september, 24 & 25 oktober. 
Deelname is mogelijk per dag. Elke dag begint om 10.00 uur en eindigt om 
17.00 uur. De weekends staan onder leiding van Tineke Hartgers, Anton 
Coppens en Nico Tydeman. 
Kosten: f 25,— per dag. 

vervolg op pg. f 











THERESIAHOEVE DOMINICANENSTRAAT 24 
5453 JN LANGENBOOM 


telefoon: 08863 - 1277 postgiro: 1017649 
banknummer 12.69.07.412 (Rabobank Langenboom/postgiro 1667816) 


Theresiahoeve is bedoeld als zen-oefenplek voor vaste bewoners, mede- 
werkers en gasten en wordt geleid door Judith Bossert. 

De oefening in de zenoefenplek omvat het dagelijkse zitten’, loopmeditatie, 
sutra’s reciteren, werken, eten, drinken en wat men nog meer in het dage- 
lijkse leven pleegt te doen. Het werk bestaat uit werkzaamheden in en om 
het huis, het maken van meditatiebankjes, -kussens, -matten en -kleding. 
Verder de uitgaven verzorgen van het tijdschrift ZEN, de ZEN-extra's en 
andere zenboeken en brochures. Sinds kort is daar het handboekbinden bij 
gekomen (zie ook advertentie). 

Onze maaltijden zijn lacto-vegetarisch. In Theresiahoeve wordt niet gerookt. 
Maandags is ons huis gesloten. Ook voor telefoontjes. 

Logieskosten zijn f 35 — per etmaal. Als men echter minimaal vier uur per 
dag meewerkt f 15 —. 

Als men zelf geen lakens meebrengt kan men ze bij ons voor f 5.— huren. 
Voor de gegevens over geleide zen-weekends en sesshin - inklusief data en 
kosten - zie onderstaand programma. 


Theresiahoeve is via openbaar vervoer te bereiken d.m.v. de Zwid-oosterbus- 
lijn 92 vanaf station Nijmegen richting Boxmeer. Vertrektijden daar van 
maandag t/m vrijdag teder uur vanaf 9.18 u. t/m 18.18 u. Bij de kerk 
witstappen en in dezelfde richting nog een klein eindje doorlopen, aan uw 
linkerhand ziet u waar bovenstaande tekening van is afgeleid. 's Avonds 
vertrekt de bus om 19.02, 20.02, 21.02, 22.02 uit Nijmegen, maar gaat niet 
verder dan Grave. Op verzoek kunt u daar worden afgehaald. Ook zondags 


gaat de bus niet verder dan Grave; zaterdags nog wel, maar om de twee uur, 
vanaf 9.18 u. 


ZEN IN THERESIAHOEVE 


De weekends beginnen om 20.00 u vrijdags en eindigen zondagmiddag 
tussen 15.30 wen 17.00 u, tenzij anders vermeld. Degenen die hun opgave 
voor een week of een weekend binnen twee dagen voor het begin van de 
Rursus afzeggen, worden verzocht stropkosten te betalen, resp. f 15,— of 
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IEDERE EERSTE ZATERDAG VAN DE MAAND: 

Zitwerkdag, aanvang 10.15 u; kosten f 15,—; u kunt ook vrijdagavond al 
komen, dan komt er nog een tientje bij. 

Begeleiding: Judith Bossert of anderen van Theresiahoeve 

Data: 3 oktober, 7 november, 5 december, 6 februari 1988, etc. mber, 


Lit-werk-dagindeling: 
sutra s-zazen-kinhin-zazen 
ontbijt 
koffie/thee/ontvangst gasten/korte uitleg 
zazen-kinhin-zazen 
werkmeditatie 
middagmaal 

loopmeditatie 
zazen-kinhin-zazen 
theemeditatie (zendo) 
zazen-kinhin-zazen 
avondeten 








14-24 juli Zen o.l.v.Prabhasadharma Roshi 


Tien dagen of 2x5 dagen daisesshin. Te beginnen op dinsdagavond 14 juli om 
20.00u en eindigend met het middagmaal op vrijdag 24 juli, met een korte 
onderbreking op zondagmiddag 19 juli, waarop gasten kunnen vertrekken of 
aankomen tussen 14.00 en 18.00 u. 

Kosten: voor 10 dagen f625,— of f 550,—; voor 5 dagen f 312,50 of 
275,—. 


28 sept. 1 okt. Meditation and Zenlectures in mindfulness 
o.l.v. Thich Nhât Hanh 


Vanaf maandagmorgen 28 sept. 10.15 u tot en met donderdagmiddag 1 
oktober , ongeveer 17.00 u. Het programma is engelstalig. 

Wij zijn zeer verheugd, dat Thich Nhât Hanh dit jaar weer tijd vrij heeft 
gemaakt om naar Nederland en naar Theresiahoeve te komen. Door de 
boekjes ‘Het gras wordt groener’ en 'De geur van versgemaaid gras’ bij u al 
enigszins bekend, maar nog beter is het deze auteur en zenleraar in levende 
lijve mee te maken. 

Kosten voor deze vier dagen: f 220,— (bij slapen in 1- of 2-pers. kamer) of 
180,— (bij slapen op zolder, in zendo of tent). 


17-23 oktober Zen begeleid door Judith Bossert 


Zeven dagen ter ondersteuning en voortzetting van de intensieve training 
en van de eigen dagelijkse zenoefening. We oefenen aandacht en wakker zijn 
in stil zitten, in lopen, in eten, in thee drinken, in werken, in slapen gaan, in 
een enkel gesprek en in het reciteren van sutra's. 

Oefenen betekent beseffen, dat je nooit ‘arrivé(e)’ bent. 

Deze zenweek begint op zaterdagmorgen om 10.30, maar u kunt ook vrijdag- 
avond al komen. We gaan door tot en met het middagmaal van vrijdag 23 
oktober. 


Kosten: f 250, dan slaapt u in een 1- of 2-pers. kamer; f 200,- bij slapen in 
slaapzaal of zendo. 


Voor honorarium mag u een vrijwillige bijdrage geven. 





vervolg programma De Kosmos 
Boeddhistisch Leerhuis 


A. Seminar Algehele inleiding in het Boeddhisme. 

Theorie en praktijk van de boeddhistische meditatie. Uitleg van de Dharma 
(de Leer). Geschiedenis van het ontstaan en de vroegste ontwikkelingen van 
het Boeddhisme. Aktualiteit van het Boeddhisme. 

Docenten: Dr. T. Scherft, Drs. P. v.d. Beek, Drs. Ernst Kurpershoek, N. 
Tydeman. 

Zaterdag 12 en 26 september, 10 en 24 oktober, 7 en 21 november. 

De kursusdag begint om 11.00 uur en eindigt om 17.30 uur. 

Kosten: f 250,—. 


B. Seminar: Mahayana Boeddhisme in klassiek en modern perspektief. 
Meditatie als mahayana praktijk. Hoofdgedachten van de mahayana leer. 
Mahayana in de 20ste eeuw: boeddhisme in dialoog met de huidige westerse 
wijsgerige en theologische stromingen (De Kyoto-school). 

Docenten: prof. dr. R.H.C. Janssen, N. Tydeman. 

Zaterdag 19 september, 3 en 31 oktober, 14 en 28 november, 12 december. 
De kursusdag begint om 11.00 uur en eindigt om 17.30 uur. 
Kosten: f 250,—. 

Opgave en inlichtingen bij de Kosmos, tel. 020 - 26 74 77. 

Algehele informatie: Nico Tydeman, tel. 020 - 9478 35. 





ZEN IN HET 
Han Fortmann Centrum 


“Centrum voor menselijke bewustwording 
en religieuze groei” 


Stijn Buysstraat lla- 6512 CJ Nijmegen 
Telefoon: 080 - 22 54 18 


ledere dinsdag en donderdag om 17.15 u met Knut Walf, Wim den 
Biesen of Henk Hesselman. leder half jaar wordt de gelegenheid 
geboden aan beginnenden in kursusverband kennis te maken met. 
Inlichtingen over tijd en prijs in te winnen bij het Han Fortmann- 
centrum, tel. zie boven. 


MEDEDELING: 


Vanaf dinsdag 8 september 1987 is er elke dinsdagavond een “open 
oefen”- avond voor idereen die kan en wil mediteren. Het programma 
zal zijn: aanvang 19.30 uur, gyodo, zazen, kinhin, zazen; 21.00 uur, 
thee, zazen, kinhin, “om”; einde 22.15 uur. 

Géén open avond op 29 sept. en 20 okt. 

Kosten: f 7,50 per persoon per avond 

Begeleiding: Peter Verbogt, bij wie ook nadere informatie te krijgen 
is. 


Mandalatenstoonstelling in Theresiahoeve 

In de Theresiahoeve zal in de maand oktober een mandalatentoon- 
stelling zijn. Opening 4 oktober. 

Open van 15.30 u tot 17.30 u op dinsdag t/m zaterdag. 

De inrichting is twee weken van tevoren op 19 sept. 1987. Wie wil zijn 
mandala voor deze zes weken afstaan? Zo ja, dan vóór 15 september 
kontakt opnemen met Peter Verbogt, tel. 08863-1277. 

We vinden het leuk om mandala's in allerlei vormen, materialen en 
technieken te tonen. En graag een (korte) toelichting erbij. 





ZEN IN NEDERLAND EN BELGIË 


AMERSFOORT: 

Kapelkring Eckebart, inl. mevr. J. Vonk, tel. 
03432-2390 

AMSTERDAM: 

Maarten Houtman, tel. 020-313054 

Japans Cultureel Centrum, tel. 020-279523 
Kanzeon Sangha, Genpo Merzel Sensei, Nico 
Tydeman, tel 020-947835 

De Kosmos, tel. 020-230686 

Moseshuis, Maarten Houtman, inl. 020- 
221305 

Djte Han Thung, tel, 020-952018 
Zen-kring, Erik Bruijn, tel. 020-122930 
ANTWERPEN: 

André Noesen, tel. 03/6461543 
ARNHEM: 

Lex en let Voorhoeve-Ringrose, v. Rwisdael- 
straat Â2 

BENNEKOM: 

Mies Hartoungh, tel. 08389-14593 
BILTHOVEN: 

Zendo, Nora Houtman, tel. 030-783369 
BREDA: 

inl. GA.Litjens, tel. 076-6101209 
BRUSSEL: 

René Brouns, tel. 02-4269092 

Eugène Buelens, Av. du Capricorni 143 
DOETINCHEM: 

St. Willibrordusabdij, 08359-268 
DRACHTEN: 

Fr. Schreurs, tel. 05120-16029 

DUIZEL: 

Huize Maranatha, Zr.Angelina Scholten, 
04970-12904 

EEFDE: 

Maarten Houtman, inl. Mw K. Hoek, tel. 
05407-1004 

EINDHOVEN: 

Aquamarijn, tel. 040-550581 

ENSCHEDE: 

inl. Dawied v. Sonsbeeck, tel. 053-359869 
EPE: 

De Cederhof, Ina Doorduyn, tel.05780-12895 
GENT: 

R. Lonchay, tel. 09-3291-627375 

's GRAVENHAGE: 

Stiltepunt, o.a. Mineke van Sloten en Nora 
Houtman, inl. tel. 070-649377 
GRONINGEN: 

Loes v.d. Maas-Marijnissen, tel. 050-772840 
Oost-West Centrum, inl. tel. 050-731444 
De Tuin, inl. J. Oppenoorth, tel. 05907-2710 
Rudolf Hartoungh, tel. 050-4230907 
HEEMSTEDE: 

Jan Boomsma, tel. 023-280731 

h 


HEERLEN: 

Martanne Oudenhoven, tel. 045-710052 
s-HERTOGENBOSCH: 

inl, Annemarie v.d. Eerden, tel. 073-132689 
LANGENBOOM: 

Theresiahoeve, tel. 08863-1277 

LEUVEN: 

Ton Lathouwers, tel. 09-2388-51373 
LEIDEN: 

Kapel Verbum Dei, inl. C. Spierdijk, tel. 
071-222220 

MAASTRICHT: 

“Maria Reparatrix”, inl. 043-14163, zr. Ca- 
tharina Maria Berk 

City-Zendo, Ad van Dun, 043-438426 
NIEUWEGEIN: 

Jan Tersteeg, tel. 03402-47988 

NUENEN: 

inl. Anneke E. Veendorp, tel. 040-837230 
NIJMEGEN: 

Albertinum, C. Smoorenburg, tel. 080-229844 
Han Fortmanncentrum, tel. 080-225418 
ROERMOND: 

inl. Els Oudenhoven-Linssen, 

tel. 04750-15549 

ROTTERDAM: 

TARA, Nellie Klabbers, inl. 0010-366422 
SCHIEDAM: 

Oudkath. Kerk op de Dam, od.v. Nora Hout- 
man, inl. tel. 030783369 

St. Jan de Doper, olv. Nora Houtman, inl. 
Pater L. Klinkenberg, tel. 010-735066 
TILBURG: 

inl. Monique Klaassens, tel. 013-354759 
UTRECHT: 

De Wijze Kater, tel. 030-340917 
Ruimtehuis, Nelie v.d. Ploeg, inl. Rien Nout 
tel. 030-715973 

VOGELENZANG: 

De Tiltenberg, Mimi Maréchal, tel. 02520- 
17044 

ZEIST: 

Maria Smulders, inl, C. Tramm, tel. 030- 
718698 

ZUNDERT: 

Abdij Toevlucht, Jer. Witkam, tel. 01696425 1 
ZWOLLE: 

Chris Smoorenburg, inl. tel. 038-215672 
Annette Beumers, inl. tel. 038-659525 








indrukwekkende kollektie esoterische (Jap. Mikkyô) geschriften en 
praktijken: de mandala, mantra's, mudra’s (handgebaren), koncentra- 
tie-oefeningen (yoga). De shingon kenmerkt zich dan ook door een 
zeer groot gebruik van magisch-rituele praktijken, die beoefend 
werden ter afwending van rampen en plagen, het buiten de grenzen 
houden van vijanden, ten behoeve van staatszaken of ten gunste van 
kleine groepen (familie) of individuen. 

Behalve een groot geestelijk leraar was Kukai ook beroemd als 
geleerde, dichter, kalligraaf, opvoeder, sociaal werker en ingenieur. Hij 
onderhield goede kontakten met het keizerlijk hof. Ook thans verricht 
de shingon regelmatig erediensten voor het keizerlijk hof. 
Centrum van de shingon is de berg Kyoa. Op de top van een afgelegen 
berg, niet ver van Nara ligt een dorp waar uitsluitend tempels, scholen 
en een universiteit van de shingon-klerus plus een aanzienlijke hoe- 
veelheid souvenirs-winkels voor de pelgrims zijn. Op de Kyoa ligt 
Kobo Daishi's graftombe. Aangezien het al spoedig een eer gevonden 
werd om in zijn nabijheid begraven te worden, is hier een gigantische 
begraafplaats ontstaan, waar shoguns, daimyo's, priesters, wijzen, 
gekken, rijken en armen een laatste verblijfplaats hebben gevonden. 
Beroemd is ook het pelgrimseiland Shitoku, waar 88 tempels liggen, 
allen gewijd aan Kobo Daishi. Twee maanden duurt een voettocht 
langs alle heilige plaatsen. Tegenwoordig doen autobussen het voor de 
moderne pelgrims in twee dagen, waarbij er nog voldoende tijd voor 
picknicken overblijft. 

De shingon telt thans ongeveer 11 miljoen aanhangers. 


5. Het Zwwvere Land boeddhisme 

In de 12de eeuw vonden in Japan grote sociaal-politieke verande- 
ringen plaats. Interne strijd om de macht, natuurrampen, de bedrei- 
ging van buitenaf door de Mongolen maakten het leven uiterst 
onzeker. Overeenkomstig de noden van de tijd ontstonden er nieuwe 
religieuze ideeën. Honen (1133-1212) zag het hopeloze van de situatie 
in. Zijn vraag was niet: hoe word ik verlicht, maar: hoe word ik gered 
en wat moet ik doen om in het Zuivere Land (vergelijk de christelijke 
hemel, het Koninkrijk Gods) te worden wedergeboren. Hij vond de 
zekerheid van verlossing niet in het vervullen van rituelen of in het 
lezen van sutra’s, maar in het geloof in de barmhartigheid van Ami- 
tabha Boeddha. De reddende mogelijkheid lag bij Honen uitsluitend in 
het vertrouwvol aanroepen van de naam Boeddha, het Nembutsu, een 
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praktijk, die ook bij de tendai reeds gangbaar was. Met grote ijver en 
gezag verkondigde Honen zijn nieuwe leer van volkomen overgave 
aan de Boeddha en kreeg weldra veel volgelingen, tot jaloezie van de 
oude tendai-school, waarvan hij zelf afkomstig was. Hij werd dan ook 
uit Kyoto verbannen en uit de klerikale stand gezet. Ondanks de 
aggressieve vervolgingen van de gevestigde klerus, groeide Honens 
school uit tot een grote volksbeweging. Het waren Honens volge- 
lingen, die het geld bijeenbrachten voor de beroemde bronzen 
Boeddha van Kamakura. 

Maar Honen zou in konsekwentie worden overtroffen door zijn leer- 
ling Shinran (1173-1262). Ook hij begon zijn boeddhistische training 
op Hiei, maar volgde weldra de leer van Honen. Shinran was over- 
tuigd van het fundamentele menselijk tekort en van de volstrekte 
hulpeloosheid van de menselijke situatie. Alleen Boeddha's genade 
kiest, niet ik! Hij verwierp dan ook elk vertrouwen in het menselijk 
individu. Alleen een zich vol overgave en vol vertrouwen wenden tot 
Boeddha kan redding brengen. Shinran ging zover, dat hij eens uitriep: 
“Zelfs al brengt het mij naar de hel, dan nog zou ik het Nembutsu 
zeggen”. Werd van Honen gezegd, dat hij 60.000 keer per dag de naam 
van Boeddha aanriep, Shinran verklaarde dat dit onnodig en nutteloos 
was: één keer het Nembutsu vol overgave gezegd in een leven was 
voldoende. Hij verwierp alle magie en alle traditionele methoden van 
spirituele oefeningen. Shinran is wel vergeleken met Maarten Luther 
(zie diens vraag naar rechtvaardiging en zijn afkeer van de magisch-ri- 
tuele praktijken van de toenmalige kerk). 

Tot ergernis van de oude scholen schafte Shinran het onderscheid af 
tussen priester en leek, trouwde en kreeg kinderen. Ook hij werd 
verbannen en vervolgd. De grote tempel van het ware Zuivere Land 
(Jodo shin, Jap.) is Hongan-ji in Kyoto. Hoewel Shinran zelf geen 
aparte sekte beoogde, vormden zijn leerlingen een hechte organisatie, 
die later sterk militante en politieke trekken ging vertonen. Volgens 
de reeds vermelde statistiek van 1970 telt de Zuivere Land-school 
meer dan 20 miljoen aanhangers. 


4. De Nichiren-school 

In de 15de eeuw namen de problemen in Japan slechts toe, en daarmee 
ook de schisma'’s in de bestaande religieuze bewegingen. 

Nichiren (1222-1282) is de meest opvallende geestelijke leider van die 
tijd. Afkomstig uit een eenvoudige vissersfamilie, sterk charismatisch 
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begaafd, studeerde hij op Hiei. Op twee vragen zocht hij een 
antwoord: hoe kan men in deze duistere tijd de zekerheid op redding 
verwerven? En waarom werden in 1221 de keizerlijke troepen te 
Kamakura verslagen ondanks de gebeden en rituelen van de shingon? 
Teleurgesteld in de effektiviteit van de toenmalige boeddhistische 
scholen begon hij een eigen nieuwe beweging. Grondslag voor zijn 
school was de Lotus Sutra, reeds een belangrijk geschrift voor de 
tendat, maar nu door Nichiren tot enige en uitsluitende basis verhe- 
ven. Hij verving het Nembutsu door het aanroepen van de titel van de 
lotussutra: Myo-ho-rengekyo. Alleen de trugkeer tot de lotussutra kon 
verlossing brengen. Hij leerde, dat men toen in het zogenaamde 
Mappo-tijdperk leefde, een periode, die naar een voorspelling de 
degeneratie van het boeddhisme zou brengen. Nichiren verkondigde, 
dat hij de enige, nieuwe Boeddha was, die het Japanse volk naar de 
ware leer van het boeddhisme zou terugvoeren. Ernstige twijfel aan de 
transmissie van de boeddhistische kerken deed hem oproepen tot 
geloof in een spirituele transmissie van de ene persoon naar de andere. 
Hij beschouwde zichzelf als een bloedverwant van de historische 
Boeddha. Hoewel hij het gebruik van de mandala aanvaardde, ver- 
wierp hij alle andere methoden. Patriot in hart en nieren leerde hij, dat 
de natie weer zou bloeien, mits men zich tot het ware boeddhisme 
wendde. De andere scholen waren dan ook vijanden van de staat. Hij 
wilde Japan tot één groot en sterk Boeddha-land maken. Tot in de 
twintigste eeuw zal Nichiren zijn stempel drukken op het Japanse 
religieuze klimaat. De Nichiren-school is goed voor 3,1’ miljoen 
aanhangers. 


5. De zen-scholen 

De basis voor de zen-scholen werd gelegd door Eisai. Hij begon zijn 
boeddhistische opleiding op Hiei, maar was al gauw ontevreden over 
de gang van zaken aldaar. Hij reisde naar China in de hoop er een 
zuivere vorm van boeddhisme te vinden. In China raakte hij geïnteres- 
seerd in de koan-studie. Hoewel hij, eenmaal terug in Japan, diverse 
praktijken handhaafde, legde hij de nadruk op zen en wel op de 
beoefening van de koan. De uit hem voortkomende Rinzai-school zou 
nauwe banden met het hof onderhouden, van invloed zijn op het 
samurai-ideaal, pleiten voor een verbinding met het neo-confucianis- 
me en van groot belang zijn voor de ontwikkeling van de zen-kunsten 
(thee, Noh, etc.). 
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De tweede grondlegger van de zen in Japan en wel van de Soto-school 
is Dogen Zenji. Als jonge monnik begonnen op Hiei, was hij onte- 
vreden over de daar heersende vorm van ‘gemengd’ boeddhisme. Hij 
ging naar China en na wat omzwervingen, o.a. langs Rinzai-meesters, 
ontmoette hij Ju-ching, zijn uiteindelijke leraar. Terug in Japan onder- 
richt Dogen het shikantaza, het alleen-maar-zitten. Eihei-ji, de door 
hem gestichte klooster-tempel, is tot op heden het grote centrum van 
de Soto. Dogens benadering is strikt en weinig populair bij het volk. 
Hij zocht geen nauwe kontakten met het hof. In overeenstemming 
met de sfeer van die tijd beklemtoonde hij geloof en vertrouwen in 
zazen, de praktijk die reeds verlichting is. 

De zenscholen telde in 1970 ruim 10 miljoen aanhangers. 


6.De nieuwe boeddhistische religies 

Sinds 1900 kent Japan een sterke opleving van nieuwe religies, zowel 
van shinto- als van boeddhistische zijde, die zich enerzijds beroepen 
op de traditie en zich anderzijds in nieuwe, aan de tijd aangepaste 
vormen kleden. In 1925 werd de Rei-yukei opgericht. Deze groepering 
baseert zich op de Lotussutra in het voetspoor van Nichiren, op de 
magisch-religieuze traditie van de massa en op de voorouder-kultus. 
Zij zien zichzelf als een belofte voor welvaart en gezondheid. In 1970 
telt de Reí-yukei 4 miljoen leden. Diverse groepen scheidden zich van 
hen af, waaronder de Rissho-Koseikai. Hun leider is Niwano Nikkyo, 
een ook wel in het westen bekend auteur, o.a. van een uitgebreid 
kommentaar op de Lotus Sutra, onder de titel Buddhism for today’. 
Astrologie en orakels hebben zijn grote interesse. Zij hebben een 
direkte verering voor de Boeddha, praktizeren rituelen, beschouwen 
het boeddhisme in nauwe samenhang met shinto en beklemtonen het 
bodhisattva-pad. Ook zij zien zich als een belofte voor welvaart en 
geluk en benadrukken de nauwe relatie tussen boeddhisme en het 
Japanse volk. Zij hechten grote waarde aan het gezin. Goed voor 1 
miljoen aanhangers. 

De indrukwekkendste onder de nieuwe religies is ongetwijfeld die van 
de Sokai gakkai, gesticht door Makuguchi Tsunesaburo (1871-1944) 
en Toda Josei (1900-1958). Makuguchi werd gevangen gezet wegens 
zijn protesten tegen het heersende militarisme en stierf tijdens de 
tweede wereldoorlog. Toda zette zijn werk voort. Zij beklemtonen 
subjektieve waarden voor het verkrijgen van rijkdom en geluk en 
beweren echte navolgers van Nichiren te zijn. Het zeggen vande titel 
van de Lotus Sutra leidt tot het oplossen van individuele en sociale 
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noden. Winst en voordeel zijn nastrevenswaardige zaken, naast 
schoonheid en goedheid. Hoewel zij zelf zich verzetten tegen militaris- 
me en kernbewapening, worden zij nogal eens beschuldigd van agres- 
sieve wervingsmethoden. In ieder geval is hun werkwijze suksesvol. In 
1953 telde de Sokai Gakkai 200 000 leden, in 1959 4 miljoen en thans, 
naar eigen zeggen, 20 miljoen over de gehele wereld verspreid. In 
Nederland zijn 350 leden. (Zij heten hier ook wel de Nichiren-shoku 
Nederland.) 

Hun huidige leider ís Daisuku Ikeda, auteur van een groot aantal ook in 
het Engels vertaalde boeken, waaronder een neerslag van een dialoog 
tussen hem en de Engelse kultuurhistorikus Toynbee. 


Aspekten van het Japans boeddhisme 


Zoals gezegd, boeddhisme is voor Japan een geïmporteerde religie. 
Het werd van harte verwelkomd door de heersende elite, die de 
boeddhistische leer en praktijk beschouwde als een uitstekende bij- 
drage aan de Japanse beschaving. De Japanse mentaliteit zou dan ook 
grote invloed uitoefenen op de ontwikkeling van het boeddhisme, 
zoals dit via China binnenkwam. Ik zal beknopt enkele aspekten 
bespreken, die maakten, dat het boeddhisme in de loop der tijden werd 
tot Japans boeddhisme. 


a. Aandacht voor het konkrete 

De Japanse mind’ is vooral gericht op het konkrete, het zichtbare, het 
voelbare. Diep doordrongen van het feit, dat deze fenomenale wereld 
het enige reële is, gaat de aandacht van de Japanners niet zozeer uit 
naar algemene theorieën of abstrakte spekulaties, maar naar de 
gebeurtenissen van de aarde. De literatuur getuigt van grote liefde 
voor de natuur, de wisseling van de seizoenen, de bloemen, de kikkers, 
de kraanvogels. In overeenstemming hiermee leert de tendai, dat de 
verschijningen van de dingen in de wereld niets anders dan aspekten 
zijn van de Boeddha. Verlichting is inzicht in deze fenomenale wereld. 
De nadruk ligt op de dingen, meer dan op principes en wetmatig- 
heden. 

Dogens denken kenmerkt zich door een uitgesproken niet-idealisme: 
dêze praktijk (zazen) is identiek met verlichting. Verlichting, aldus 
Dogen, komt niet van de spekulatieve geest, maar is van het lichaam. 
Kukai stelde de mensheid op gelijke hoogte met de Boeddha. Shosen 
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Suzuki, de eminente samurai-monnik leerde, dat de wereld-dharma 
niet verschillend is van de boeddha-dharma. Met dergelijke uitgangs- 
punten konden de Japanners het boeddhisme transformeren in de 
richting van deze wereld. 


b. De tendens van een beperkt sociaal verband te beklemtonen 
Sociale relaties zijn voor Japanners belangrijker dan individuele posi- 
ties. Ik ben pas iemand binnen het grotere of kleinere verband waarin 
ik participeer. De konsekwenties van deze houding zijn talrijk en 
verstrekkend. Hier liggen de wortels voor de betekenis van beleefd- 
heid en welwillendheid. In zijn beschrijving van het bodhisattva- 
ideaal noemt Dogen het gebruik van vriendelijke taal een belangrijke 
praktijk. Er vloeit verder ook een bepaalde vorm van tolerantie uit 
voort. Het Japans boeddhisme is diep doordrongen van de idee dat alle 
mensen bestemd zijn voor het boeddhaschap. “Als de heiligen naar de 
hemel gaan, dan zeker de zondaars”, zal Shinran beweren. Wie sterft 
wordt een Boeddha, ook al is het voorafgaande leven niet al te best. 
Deze tolerantie gaf ook gelegenheid tot het ontstaan van veel scholen, 
onafhankelijke groeperingen en zorgde voor een goede verstandhou- 
ding met de Shinto. 

De nadruk op de kleine groep leidt tot de beklemtoning van de 
betekenis van het gezin, de familiebanden, de voorouder-verering en 
de begrafenisriten. De tempels verwerven met name door het ver- 
zorgen van begrafenissen en van de telkens terugkerende doden- 
officies hun inkomsten. Boeddhisme kwam de Japanners tegemoet in 
hun obsessie voor begrafenisrituelen. Dit in tegenstelling tot het oude 
Indiase boeddhisme, waar het de monniken verboden was de doden te 
begraven. 

Omdat in Japan de sociale hierarchie strak wordt gehandhaafd, moes- 
ten de boeddhistische sutra’s, daar het klasse-denken het boeddhisme 
vreemd is, worden aangepast aan de hierarchische opvattingen van de 
Japanners. 

Uiteraard is daarbij de idee van het Japanse volk als natie, als overkoe- 
pelende groep van groot belang. Dat leidde tot ultra-nationalisme 
binnen de boeddhistische groeperingen. 

Boeddhisme diende vooral de bescherming van de staat. Het Indiase 
en Chinese boeddhisme vervulde in tegenstelling hiermee van 
oudsher een uiterst kritische funktie tegenover de status quo. In Japan 
verrichten tot op de dag van vandaag boeddhistische tempels eredien- 
sten ter ere van de keizer. 
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In het verlengde van deze neiging groot belang te hechten aan de 
grotere of kleinere groep ligt ook de absolute devotie en gehoorzaam- 
heid jegens het gezag (de leraar) of een gezaghebbend geschrift: 
Nichiren beroept zich op zijn bloedverwantschap met de Boeddha en 
eist onvoorwaardelijke onderwerping. Zowel hij alsook zijn navolgers 
uit de latere perioden beroepen zich uitsluitend op de Lotus Sutra. 
Dogen raadde zijn monniken aan de leraar te volgen (in tegenstelling 
tot zijn meester Ju-ching, die zijn eigen leraar bespotte). Van hieruit 
wordt ook de nadruk, die wordt gelegd op geloof en vertrouwen 
begrijpelijk (Dogen, Nichiren, Shinran). 
Groepsvorming oftewel sektarisme is het Japanse boeddhisme geens- 
zins vreemd. Noch Honen, noch Shinran, noch Dogen beoogden een 
nieuwe school te stichten. Maar hun leerlingen zorgden voor een 
hechte organisatie met geestelijke en politieke macht. Bijna alle 
scholen raakten in de ban van hun eigen bindingen. Tempels waren 
vooral familietempels. 
De accentuering van het belang van de beperkte groep ging gepaard 
met de bereidheid de kring te verdedigen, desnoods met geweld. De 
Japanners hebben sowieso een respekt voor wapens, maar zij voeren 
daarbij het onvoorwaardelijk dienen van de meester hoog in het 
vaandel. De praktijk van zen bleek uiterst bruikbaar voor de samurai. 
De nadruk op moed, het niet-vrezen, egoloosheid, het Boeddha-stand- 
punt dat absoluut gezien er noch leven noch dood is, waren aanspre- 
kende waarden in de samurai-kultuur. In India en China waren de 
boeddhisten principiële tegenstanders van het gebruik vân geweld, 
maar de Japanners namen het Mahayana-standpunt serieus, dat je 
moet handelen overeenkomstig de situatie. 
De beklemtoning van het groepsbelang leidde ook tot aktiviteiten ten 
behoeve van het sociaal welzijn van de leden. Kukai was behalve een 
voortreffelijk geestelijk leider ook een groot welzijnswerker. Hij 
zorgde voor voorzieningen (aanleg van bruggen en watervoorzie- 
ningen) en richtte een school op waar zowel rijken als armen een 
studie konden ondernemen. Shosen Suzuki wees op de betekenis van 
het beroep: de Noh-akteur, de boer, de ambachtsman, de zakenman 
dienen ieder op hun manier de zaak van de dharma. Dogen 
beschouwde de dagelijkse routine-handelingen zelf als hoogste waar- 
de. Eten is bij hem een uiterst eerbiedwaardige aktiviteit. De mon- 
niken worden getraind elke bezigheid als absoluut te zien. Zo raadt hij 
aan bij de werkzaamheden niet het minste te verspillen. 
De nieuwe religies leggen alle nadruk op het verwerven van geluk, 
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gezondheid, voorspoed met behulp van het boeddhisme. Nichiren 
formuleert het soms negatief: ongeluk, rampspoed is te wijten aan het 
afwijken van de ware leer. 

Dit alles getuigt van een sekularisering van het boeddhisme: de 
boeddha-dharma ontwikkelt zich in de wereldse aktiviteiten van de 


mens. 
Wellicht ligt hier ook de bron voor de ontwikkeling van de verschil- 
lende kunstvormen, zoals die vanuit de boeddhistische scholen 
groeiden. 


c. Het morele besef 

Opvallend is de grote weerklank, die de leer van Shinran vond: de 
fundamentele ontoereikendheid van de mens. Ook bij Dogen vinden 
we de aansporing tot voortdurende morele zelfreflektie. Een zekere 
puriteinse levensopvatting is hem niet vreemd. 

Beklemtoont het Indiase boeddhisme nog verschillende deugden, in 
Japan springt één deugd er duidelijk uit: oprechtheid. 

Wat de regels betreft is de geestelijkheid in Japan altijd ondergeschikt 
geweest aan de voorschriften van de wereldlijke overheid (zo niet in 
India en China). Naar een opmerking van de socioloog Weber 
(instemmend aangehaald door Hajime Nakamura) funktioneerde de 
staat als een soort religieuze politie. 

In het algemeen kunnen we stellen: Boeddhisme werd gebruikt voor 
sociaal-politieke doeleinden. Japan werd niet bekeerd tot het boeddhis- 
me, maar het boeddhisme werd ingepast ter ondersteuning van de 
kleinere en grotere menselijke verbanden. De Japanners aksepteerden 
het boeddhisme zonder ook maar iets van hun eigen standpunt prijs te 
geven. Men kan terecht spreken van de japannisering van het 
boeddhisme. 


d Niet-rationele tendenzen 

Zeker in vroegere tijden toonden de Japanners weinig interesse in 
logika. Zij neigen eerder emotioneel-intuïtief te zijn. De Japanse taal is 
rijk aan woorden om esthetische en emotionele toestanden weer te 
geven, maar is slecht toegerust als het gaat om abstrakte formules. 
Leren bestaat vooral uit feiten leren kennen. 

In de tempels bestond van oudsher wel het logisch dispuut, maar het 
was meer een ritueel — niet voor ieder toegankelijk —, dat diende als 
exegese van teksten dan een vorm van kenniskritiek. Systematisering 
was niet de sterkste kant van het Japanse denken. Dogen, ongetwijfeld 
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één van de grootste religieuze denkers van de wereld, schreef korte, 
kernachtige hoofdstukken, maar bracht het nimmer tot enige vorm 
van synthese. 

Japanners zijn eerder kunstenaars. Bijna iedereen lijkt een dichter te 
zijn. Japan verwelkomde het boeddhisme met name om zijn schoon- 
heid. Boeddhisten waren mensen van goede smaak. Het ontbreken 
van logika en synthese leidde tot de neiging komplexe ideeën te 
vermijden en simpele oplossingen aan te dragen. De Indiërs bena- 
drukten het universele, de Japanners het konkrete, beknopte, kom- 
pakte. De Indiase surra’s zwelgen van rijke fantasieën, veelvuldige 
herhalingen en breeds prakige uiteenzettingen. Het Japanse vers is bij 
voorkeur kort, kernachtig. Het epische gedicht, zoals de mahabaratha, 
ontbreekt in de Japanse literatuur. Het is aardig te weten, dat de sutra’s 
pas na de Meiji-restauratie, laten we zeggen na 1850 toen Japan zich 
weer ontsloot voor buitenlanders, in het Japans werden vertaald. Tot 
dan toe las men ‘domweg’ de Chinese karakters en alleen een handje- 
vol geleerden wist wat er stond. 

Het Indiase boeddhisme is bij uitstek kontemplatief en beschouwt bij 
voorkeur de onmetelijke feiten van de bevrijdende werking van de 
dharma. Het Japans boeddhisme is uiterst pragmatisch. Honen, door 
de wijze waarop hij het nembutsu verabsoluteerde, verwierp alle 
kontemplatie. Nembutsu is puur aanroepen. Daarmee leverde hij een 
bijdrage aan de simplifisering en popularisering van het boeddhisme. 
Shinran en Nichiren zouden dit nog eens dunnetjes overdoen. Een 
dergelijke toespitsing zien we ook bij Dogen. Hij benadrukt slechts 
één discipline: zazen. Gaat de Indiase meditatie (samadhi) nog over 
het universum als ruimte, Dogen ziet zazen als de kontemplatie van 
feiten: van dat wat is. 

Uiteraard kent de Japanse traditie ook uitzonderingen op deze neiging 
tot simplifikatie. Shosen Suzuki gaf op veelzijdige wijze meditatie-ad- 
viezen: zazen, nembutsu, het maken van een pelgrimstocht, het bij- 
wonen van een begrafenisplechtigheid, enz, geheel overeenkomstig 
iemands situatie. 


Slot 


Kritiek uitoefenen op het Japans boeddhisme acht ik een hachelijke 
zaak. Zolang mijn kennis van de geschiedenis van de Japanse kultuur 
nog grote leemten vertoont, de taal mij vreemd is, het grootste 
gedeelte van de geschriften van de geestelijke leiders door mij niet 
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gelezen en de drijfveren en de belevingswereld van de Japanse boed- 
dhist mij nog te onbekend zijn, zolang zal ik uiterst voorzichtig moeten 
zijn met evaluerende opmerkingen. 

Als ik toch dit artikel — dat naar de literatuurlijst laat zien vooral op 
Japanse auteurs is gebaseerd — met enkele konklusies wil besluiten, dan 
doe ik dit op basis van direkte herkenning en minder vanuit een 
verbazing over wat mij als vreemd voorkomt. Het eerste wat mij 
opvalt: religie in Japan is mensenwerk. Natuurlijk is ook het christen- 
dom een menselijke onderneming. Alleen willen wij dat niet graag 
toegeven. In de christelijke traditie lijkt godsdienst vooral het werk 
van God te zijn, waar theologen, pastorale werkers en aktieve chris- 
tenen buiten adem achteraan hollen. Misschien verklaart dit enigszins 
de opvallend pragmatische houding, die de Japanner heeft ten 
opzichte van zijn religie, inklusief het boeddhisme. Meerdere malen 
ben ik het gezegde tegengekomen: wij, Japanners, worden als shintoist 
geboren, trouwen als shintoist (of als christen) en sterven als boed- 
dhist. Wie als buitenstaander op zon- en feestdagen het tempelbezoek 
gadeslaat, zal zich wellicht verwonderen over de rekreatieve sfeer. 
Men wandelt vrolijk rond langs de verschillende gebouwen van het 
tempelcomplex, geniet van de schoonheid van de tuin, neemt en 
passent een ceremonie mee ter ere van de overledene om daarna 
uitgebreid met de familie te gaan picknicken. Ik ben niet geneigd dit als 
oppervlakkigheid van de hand te wijzen. Voor zover mij bekend had 
de Boeddha niets tegen het genieten van schoonheid of tegen 
picknicken. 

Naast de ontwikkeling van de kunsten, zo veelzijdig en met zulke 
ongeëvenaarde hoogtepunten, reken ik tot de sterkste kanten van het 
Japans boeddhisme zijn voortdurende tendens tot sekularisering van 
de religie. Kenmerkt onze christelijke kultuur zich onder meer door 
een innerlijke verscheurdheid vanwege de dualiteit tussen het sakrale 
en het profane, het Japanse boeddhisme is sterk doordrongen van het 
Mahayana-principe, dat nirwana gelijk is aan samsara. Zelfs in de 
scholen van het Zuivere Land waaraan een zeker escapisme, een hoop 
op ontsnapping aan deze wereld aanwezig is, zijn voortdurend men- 
sen, die het ‘diesseitige’ karakter beklemtonen van het ‘westers para- 
dijs’. Het grote voordeel daarvan is, dat het boeddhisme terecht aan- 
gewend wordt voor de groei, ontwikkeling en verbetering van mens en 
samenleving. Boeddhisme, juist als Mahayana, is praktijk en theorie 
van welzijnswerk par excellence. 

Tegelijk ligt hier een gevaar tot ontsporing en ook dat vertelt mij het 
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Japans boeddhisme in zijn gedaante van mensenwerk waar goede en 
slechte kanten hand in hand gaan. Mag het boeddhisme om allerlei 
redenen aantrekkelijk zijn vanwege zijn praktische toepassingen, 
uiteindelijk is de dharma er omwille van de dharma alleen. Het laatste 
standpunt van het Mahayana is géén standpunt, namelijk dat van de 
leegte (Sunyata), de onuitputtelijke en onkenbare bron waaruit alles 
voortkomt en waarheen alles terugkeert. Wat in het begin wordt 
beoogd, wordt uiteindelijk niet beoogd. Het laatste doel van het 
Mahayana is doelloosheid. Wie de dharma in eerste en in laatste 
instantie aanwendt voor sociale en politieke doeleinden, korrumpeert 
de dharma. De beoefening van de dharma degenereert al te snel tot 
utilitarisme, met alle interne varianten van formalisme, fanatisme, 
nationalisme, het kritiekloze aksepteren van de status quo. De 
begonnen strijd tegen het individuele egoïsme vindt een eindpunt in 
de strijd voor het behoud van het groepsegoïsme. Boeddhisme is niet 
alleen bijdrage aan de ontwikkeling van de bestaande samenleving, 
maar is bovenal kultuur- en maatschappijkritiek. De grootsten onder 
de wijzen en heiligen van het Japans boeddhisme geven hier in hun 
leven en werk overtuigend blijk van. Kukai, Ikkyu, Ryokan, om onder 
de velen maar enkele namen te noemen, waren niet alleen grote 
geestelijke leiders, zij stonden op het juiste moment altijd aan de kant 
van het onderdrukte volk, zelfs daar waar zij goede kontakten onder- 
hielden met de heersende klassen. De zorg voor welvaart en welzijn 
verkrijgt vanuit het kritische standpunt van de leegte de vorm van 
zelf-vergeten en belangeloze hulp jegens hen, die door gevestigde orde 
van welvaart en welzijn verstoken blijven. 

Eenzelfde kritische tendens zien we ook bij de zogenoemde Kyoto- 
school voor wijsbegeerte, waar religieuze denkers van verschillende 
boeddhistische scholen (met name zen en het Zuivere land) samen- 
werken, niet alleen om het boeddhisme volgens de eisen van de 
moderne tijd opnieuw te doordenken, maar ook om de moderne 
ontwikkelingen van techniek en wetenschap aan een kritisch onder- 
zoek te onderwerpen. De 'FAS-Society’, gesticht door Shinichi Hisa- 
matsu, een groot zenmeester, is daarvan een uitstekend voorbeeld. 
Van al deze voortreffelijke geestelijke leiders en denkers geldt, dat zij 
diepgaand gedurende hun gehele leven meditatie hebben beoefend. 
Wellicht kunnen wij stellen: hoe dieper de samadhi (meditatie), hoe 
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sterker de drijfveer tot welzijnswerk, hoe kritischer de houding tegen- 
over de status quo. Zonder diepe samadhi is boeddhisme niet veel 
meer dan menselijk opportunisme. 


Nico Tydeman 
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ZENMEESTERS UIT HET VERLEDEN 
Shan Hui 


Over Ch'anmeester Shan Hui, oftewel Bodhisattva Fu. Alleen bij Lu 
K'uan Yu vond tk iets over deze oude Chinese zenmeester, maar dat 
was zo aardig, dat ik het onze ZEN lezers niet wil onthouden. 


Deze Fu (dit was zijn lekennaam, de naam van zijn vader) werd 
waarschijnlijk even voor het einde van de Sde eeuw van onze jaartel- 
ling geboren, nl. ín ‘het vierde jaar van de regering van Chien Wu’, één 
van de keizers van de Nan Ch'í dynastie. 
In de ‘Verhalen over Upäsaka's  (Ch'u Shih Ch'uan) is te lezen, dat 
zijn familie woonde in het Chinese distrikt Tung Yang. Toen hij 16 
jaar was, trouwde hij en uit dat huwelijk werden twee zonen geboren. 
Op 24 jarige leeftijd gebeurde er iets heel ingrijpends in zijn leven. Hij 
werd op straat aangesproken door een Indiase rondzwervende mon- 
nik, die hem vertelde, dat zij beiden lang, heel lang geleden samen de 
geloften hadden afgelegd voor de Boeddha Vipalyin (de eerste van de 
voorhistorische Boeddha's). “Je pij en je bedelnap staan nog op je te 
wachten in het paleis van de Tusita-hemel 2. Wanneer ga je ze halen?” 
zo sprak de asceet. Dan dringt de vreemde erop aan, dat Fu zich zal 
terugtrekken op een bergtop — die hij hem zelfs precies aanwijst — 
en dat hij zich daar geheel zal wijden aan meditatie. En zo geschiedde! 
Op een dag kreeg Fu een visioen van drie Boeddha's: 
Shakyamuni, Vimalakirti (ook wel genoemd de Tathagata van de 
Gouden Graankorrel) en Dipamkara, die lichtstralen uitzonden en 
daarmee Fu verlichtten. Een prachtig beeld van de laatste doorbraak, 
waarna hij alle dingen zag ‘tn hun uiteindelijke Onverstoorbaarheid’. 
Fu bereikte hiermee het ‘negende stadium van Bodhisattva-schap’. Het 
tiende is volmaakt Boeddha-schap. Hierop slaat de naam Shan Hui. 
Dit nu is niet de reden, waarom uw auteur zo ingenomen was met haar 
ontdekking van deze Fu. Leest u vooral nog even verder. 


Fu Ta Shih (Bodhisattva Fu) was een tijdgenoot van Bodhidharma, zo 
vertelt Lu K'uan Yu *, maar geen van beiden slaagden ze erin om 
keizer Liang Wu Tí inzicht in de wezenlijke diepte van het boeddhis- 
me te geven. 
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Voor ik het verhaal van Fu en de keizer vertel, haal ik nog even de 
herinnering naar boven aan de ontmoeting van Bodhidharma met 
deze hoogste gezagsdrager van het China van die tijd. De keizer, die op 
de wijze die hem door boeddhistische priesters was geleerd, veel 
gedaan had ten bate van het boeddhisme, nodigde de beroemde, van 
verre gekomen Indiase patriarch uit naar het hof te komen. De overle- 
vering vertelt hoe hij aan Bodhidharma drie vragen stelde: “Ik heb 
kloosters gesticht, expedities uitgerust om de heilige schriften uit 
India te laten komen, ik heb die in onze landstaal doen vertalen en nog 
veel meer heb ik gedaan om het boeddhisme te bevorderen. Wat is 
hiervan mijn verdienste?” Wij zouden misschien zeggen: ”Wat voor 
beloning krijg ik hiervoor in het hiernamaals?” 

Bodhidharma antwoordde kort: Niets”. 

De keizer, die nu waarschijnlijk dacht, dat hij tot dan verkeerd was 
voorgelicht, vervolgde: “Maar wat is dan wèl het belangrijkste in de 
heilige leer?” Antwoord: "Niets”. 4 

Achterdochtig geworden of misschien wel wanhopig, om al die 'niets- 
zeggende’ antwoorden, vroeg de keizer tenslotte: Maar wie is het dan 
toch, die hier voor mij staat?” “Dat weet ik niet’, zo antwoordde hem 
Bodhidharma. 


Onze Fu verging het bij diezelfde keizer als volgt: 

Op een dag vroeg keizer Liang Wu Ti aan de Bodhisattva Fu hem 
uitleg te geven over de Diamant Sutra. Fu beklom direkt de 'hoge 
zetel’, vanwaar hij bij zijn toespraken door iedereen goed gezien kon 
worden, mepte eenmaal hard met de daar op het tafelblad liggende 
lineaal, en kwam weer naar beneden. De keizer keek onthutst en Fu 
vroeg: “Hebt u het begrepen, Majesteit?” Het antwoord was: "Nee!" 
En de meester zei: “De Bodhisattva is klaar met de sutra-uitleg”. 
Ook hier komt keizer Liang Wu Ti niet over-intelligent naar voren. 
Maar begrijpen wij het wel? Het volgende kommentaar is van Lu 
Kuan Yu. 

“De handelingen van meester Fu, nl. het bestijgen van de hoge zetel, 
het kloppen op de tafel en het terugkeren naarde grond, dienden ertoe 
om de ultieme werkelijkheid te onthullen, net zoals dat in de Diamant- 
sutra wordt gedaan.” 

Op dât moment en op die plaats was dit voor Fu de beste, nl. de enige 
manier om zonder keus of nadenken, de zuivere geest (onbezoedeld 
door enige subjektieve bijkleuring) te laten zien, te manifesteren. Die 
geest nl., die op de achtergrond van álle gewone handelingen aanwezig 
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is. 

Op een andere dag kwam Fu Ta Shih * ten paleize, monnikspij aan, 
hoed op en schoenen aan zijn voeten. De keizer, die heel goed wist, dat 
zo'n pij werd gedragen door boeddhistische monniken (maar wat 
deden die hoed en die schoenen daar dan bij?) vroeg: “Bent u nu een 
monnik geworden?” Als antwoord wees Fu op zijn hoed. Aangezien 
een hoed hoort tot de uitmonstering van de taoist, vroeg de keizer nu: 
“Bent u dan een taoist?” Daarop wees Fu naar zijn schoenen (die door 
taoisten niet worden gedragen). “Bent u dan een leek?” Na deze vraag 
wees Fu zwijgend op zijn pij. 

Kennelijk deed Fu met dit spelletje een poging de keizer te laten zien, 
hoe deze zich liet dikteren door de buitenkant, de uiterlijke schijn, de 
wereld der ver-schijn-selen. Net zoals wij misschien nog waarde 
hechten aan titels, maatschappelijke status, enz. en onze houding 
daardoor laten bepalen, min of meer. Dit alles is in het verband vande 
Boeddha-Dharma van geen enkele betekenis. Daarom droeg Fu een 
hoed en schoenen bij een monnikspij, teneinde alle vereenzelviging 
met vorm, verschijning, aanblik, uiterlijk kenmerk, weg te vagen, 
zoals in de Diamant-sutra wordt geleerd. 

Wij zijn gekonditioneerd om te denken: “Een monnik draagt geen 
hoed en geen schoenen” en “Een taoist draagt geen pij en geen 
schoenen” en “Een leek draagt geen pij. Hoezo? Waarom niet? Ben ik 
dáárdoor dan bepaald? 


Meester Fu Ta Shih gaf zijn leerlingen een samenvatting van zijn 
levensvisie, in de vorm van een gedicht, hymne, een gatha. 

Elke nacht omarmt men in de slaap een Boeddha. 

Elke ochtend staat men samen met hem op. 

Zittend of liggend, kijken die beiden naar elkaar en volgen elkaar. 
Sprekend of zwijgend zijn die twee op dezelfde plek. 

Zij verlaten elkaar geen ogenblik. 

Zij zijn als het lichaam en zijn schaduw. 

Wil je weten waar Boeddha zich bevindt? 

In het geluid van je eigen stem, daar is hij. 


Deze gatha laat zien, hoe de eigen boeddhanatuur in ieder mens bij 

voortduring aanwezig is en hem nooit verlaat. Het gedicht verwijst op 

de klassieke wijze direkt naar de menselijke geest. 

Helaas gaf de eenvoud van deze gatha al spoedig aanleiding tot twijfels 

onder de leerlingen, die iets van meer duistere diepzinnigheid leken te 
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verwachten. Fu Ta Shih voelde zich daardoor genoodzaakt een andere 

gatha te schrijven. Hij dichtte aldus: 

Er ts tets dat aan hemel en aarde voorafgaat. 

Het heeft geen vorm en is in wezen stil en leeg. 

Het gaat alle dingen van de wereld te boven. 

De loop der seizoenen volgt het niet. i 


Deze tweede gatha is niet zo eenvoudig en duidelijk als de eerste. 
Dat wat voorafgaat aan hemel en aarde, is de eeuwige natuur, die op ' 
zich immaterieel is en niet waarneembaar. Alle verschijnselen komen 
uit haar voort, maar zijzelf verandert temidden van al die verande- 
ringen in het geheel niet. Deze gatha wordt vooral door letterkun- 
digen gewaardeerd, die de poëtische vorm ervan erg op prijs stellen. 
Spoedig echter werd ook dit gedicht te gewoon gevonden en de geest 
van de mensen zoch alweer naar iets anders, iets nieuws en opwin- 
dends. Men verwierp deze gatha en ging op zoek naar iets sensatione- 
lers, om de behoefte aan emoties te bevredigen. 

Omdat Fu Ta Shih toch wenste, dat zijn levensvisie en ervaring in een 
korte, makkelijk te onthouden vorm ter beschikking zou blijven, 
bracht hij als derde gatha het volgende gedicht: 

Zonder handen houdt hij de spade vast. 

Als voetganger op weg rijdt hij op een waterbuffel. 

Een man loopt over een brug, 

De brug stroomt, niet het water. 


De eerste regel: de geest, zelf zonder verschijningsvorm, dus ook 
zonder handen, gebruikt zijn uitdrukking, nl. het menselijke lichaam, 
dat voorzien ís van twee handen die de spade kunnen vasthouden, 
maar alléén doordat de geest dit bewerkt. 

De tweede regel: denk hierbij aan het zesde plaatje van de Ossen- 
beelden: de os is rustig geworden en de man rijdt erop naar huis. De 
lichamelijke mens heeft als diepste wezen de geest-in-rust, die zijn 
twee voeten doet wandelen zonder de rust te verstoren. 

Derde regel: de brug is het lichamelijke bestaan van geboorte tot dood 
uitgespannen. Dat wat over de brug gaat, is datgene dat bij de geboorte 
het lichaam binnentreedt en dit bij de dood weer verlaat. 

Vierde regel: hier zien we het altijd veranderende lichaam — de brug — 
en het in rust zijn van het water, de boeddha-natuur of zelf-natuur, die 
nooit verandert. 
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Déze gatha heeft de tijdswisselingen overleefd, zelfs in verhalenbun- 
dels van Eskelund vinden we hem terug, bv. in de geschiedenis van 
‘mr. Moto en zen’. Ook dit bovenstaande verhaal over een hoogst 
kreatieve meester bleef bewaard en kunnen we elkaar ruim 1450 jaren 
na het gebeuren nog vertellen. 


Nora Houtman - de Graaf 


Voetnoten: 

L. Upasaka, ‘bijzitter’ d.w.z. lekenaanhanger van de Boeddha Shakyamuni, die 
drievoudig toevlucht heeft genomen, maar niet alle regels voor monniken of 
nonnen aanhoudt. Hij heeft de gelofte afgelegd zich aan de pancha sila te 
houden, de vijf regels voor een goed verkeer onder mensen, nl. niet doden, niet 
stelen, niet liegen, geen ontucht bedrijven, geen verslavende middelen 
gebruiken. 

2. Tusita-hemel: de hemel, die bestemd is voor de 'stille tevredenen’. Daar 
verblijven de Boeddha's die nog slechts één keer op aarde zullen terugkomen. 
Vandaar ook: de verblijfplaats van Maitreya, de toekomstige Boeddha. 

3. Lu K'uan Yu: Ch'an and zenteachings, Rider, First series. 

4, De lezer zal begrijpen, dat dit antwoord 'Niets' slaat op funyatsa, de leegte. 
5. Bedenk, dat Fu een upasaka was (zie voetnoot 1) en geen monnik. 
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BOEKBESPREKING 


In de spiegel van de stilte, door C.J.A. Tholens 
Uitgeverij Meinema, Delft, 88 pag, prijs: f 18,90 ISBN 90-211-3518-3 


Een bloemlezing van teksten uit verschillende bronnen, voornamelijk 
oude veda's van het hindoeisme, en enkele hedendaagse wijzen en 
verlichten uit de Indiase kultuur, maar ook hier en daar christelijke 
mystici uit oude en nieuwe tijden en enkele joodse mystici. 

CJA. Tholens groepeert de fragmenten naar uiteenlopende onder- 
werpen (stilte, Gods moederschap, de elementen, liefde, bevrijding en 
andere). De grondtoon die hij hierin wil doen voelen is steeds de 
mystieke eenheid van alle schepselen onderling, en de eenheid die je 
als mens kunt ervaren met God. Zijn bedoeling is mensen uit alle 
religies stof voor meditatie (hier opgevat als overpeinzing) te bieden; 
vanuit zijn eigen christelijke achtergrond wil hij vooral een verrui- 
ming laten voelen tegenover het dualistische goed-kwaad denken, dat 
zolang in het christendom heeft overheerst. 

Mijns inziens is hij in deze opzet geslaagd, in de ruime tekstkeuze kan 
iedereen wel iets moois vinden. Natuurlijk kun je het niet in één ruk 
uitlezen (zóveel goddelijks, dat moet je doseren), maar dat hoeft ook 
niet. 

Hier en daar in de inleidende stukjes wordt hij soms te ‘vaktalig’, en je 
moet wel bereid zijn je te laten meeslepen in zijn vervoering (hangt 
helemaal af van hoe open je daarvoor staat). 

Kortom, een mooi, fraai uitgevoerd, fijnzinnig boekje, de moeite 
waard voor wie zich bekommert om de groei naar eenheid vanuit de 
bestaande religies. 


TvM 
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SUNRISE 


Theosofische Perspectieven 


Een tijdschrift waarin universele 1deeën 
in het licht van het oude en moderne 
theosofisch denken naar voren worden 
gebracht; ideeën ontleend aan de filoso- 
fieën, wetenschappen en heilige geschrif- 
ten van vroeger en nu, die inzicht geven 
in de ware aard van de mens en zijn ver- 
antwoordelijkheid in de kosmos. 

Sunrise brengt stimulerende gedachten 
die helpen de grote problemen van deze 


tijd op een positieve wijze te benaderen. 


looimolenweg 17 
jaar. Vraag een gratis proefnummer bij: tel, 060-7581843 
SUNRISE 
Daal en Bergselaan 68 
2565 AG Den Haag, tel. 070-231776 


Abonnementsprijs voor 6 nummers f 18,—per 


















BOEKHANDEL & ANTIQUARIAAT 


‘DE WIJZE KATER 
NIEUWE EN ANTIQUARISCHE 
BOEKEN OP HET GEBIED VAN: 


psychologie, parapsychologie, 
astrologie, occultisme, yoga, 
mystiek, geestelijke stromingen, 
antroposofie, emancipatie, 
oosterse en westerse filosofie, 
sprookjes, mythen, literatuur. 





















STILTEPUNT - DEN HAAG 
centrum voor 
ontwikkeling en bewustwording 





























LEZINGEN - KURSUSSEN - WORKSHOP’S Tevens 

op het terrein van yoga, meditatie, filosofie, tarotkaarten, 

psychotherapie, massage, natuur- en paamuoes, 
geestelijke geneeswijzen, aura en chakra's, gprs zi 

reïncarnatie, beweging en expressie arlie 
en olien, 

HET WINKELTJE meditatiekussens 

en -bankjes, 


boeken, new age muziek, tarot, 
kunstkaarten, bachremedies, californian 
flower essences, aromatische olie, wierook, 
massage- 
artikelen, natuurlijke cosmetica, pendels, 
edelstenen etc. 


achter raamstraat 15, telefoon 070 - 649377 
programmaboekje op aanvraag verkrijgbaar. 


muziek 















TWIJNSTRAAT 56 
3511 ZM UTRECHT 
TEL. 030-3409177 





KOSN IOS 


aman adssuanmn Ì 


RESTAURANT 


mn vn a 


UITSTEKENDE | COFFEESHOP 
SELEKTIE.. J__ SAUM 








boeken, tijdschriften, muziek, tarotkaarten, heee 
\onisatoren, houten massagerollers, + 20 
soorten massage-oliën, natuurlijke DE KOSMOS RESTAURANT 


kosmetica, vitamines, moxa, Bach-Flower 
Remedies, Californian Flower Essences, 
Edelsteen-elixers, pendels, piramides, 
aurabril, kristallen bollen, meer dan 80 
soorten wierook, meditatie kussens en - 
bankjes, beelden en sieraden. 


Vegetarische cuisine vanaf f 10,50 
ma-za 18.00-21.00 u. 





DE KOSMOS COFFEESHOP 
Vegatarische snacks, o.m. uit eigen keuken 
ma-za vanaf 10.30 u. 
I 

KATALOGUS GRATIS VERKRIJGBAAR! DE KOSMOS SAUNA 

De eerste naturistische sauna in Nederland, 
Open ma t/m za 10.30-17.30 uur met buitenzwembad, turks bad en solarium 
Telefoon 020 - 23 06 86 ma-za vanaf 10.30 u. Prijzen f 12,50-17,00. 


Prins Hendrikkade 142 
1011 AT Amsterdam 




















Voor informatie tel. 020-23 06 86 








Zen introduktie retraite, van 11 
t/m 13 september 1987, o.l.v. een 
zen-boeddhistische monnik, in 
Theresiahoeve, Langenboom 
(N.B) 

Tijdens deze retraite worden niet 
alleen instrukties in zenmeditatie 





Energiebewustwording 
gegeven, maar ook de toepassing door ADEM- en KlI-training 
ervan in ieder aspekt van ons dage- 
lijks leven. 


Speciale aandacht wordr geschon- 


Weekends: 19, 20 september 
en 24, 25 oktober 

ken aan de innerlijke beleving van Kosten: f 130. — 
het Soto-zen-boeddhisme. 

Voor meer informatie kunt u zich Inlichtingen: A. Aalten, 
Praktijk voor Ademtherapie 
Hessenweg 28 

7957 NL De Wijk 

tel. 05224 - 1767 


wenden rot: 
OBC, Zassenkamp 3, 6721 AK 
Bennekom 


Tel. 08389-14593 of 050-423907 


Meester Eckhart 


ERIKA ALBRECHT 


Na 'HET EEUWIGE NU’, welke 
titel vorig najaar van de hand van 
deze schrijfster verscheen, geeft 
‘MEESTER ECKHART' een beeld 
van de meditatievormen die Eckhart 
heeft beoefend en vormgegeven. 

Centraal daarbij staan spreuken die 
naar vorm en wezen volledig zijn en 
geheel overeenstemmen met het 
zielsstreven van Eckhart: het staps- 
gewijs van niveau tot niveau vergro- 
ten van de ervaring van het godde- 
lijke in de ziel. 

Zij die deze meditatie als vorm 
hebben gekozen kunnen niet anders 
dan de gedachten te laten rusten, daar 
deze niet in staat zijn tot het wezen 
van het goddelijke door te dringen. 
Er is namelijk niets te ontraadselen, 
niets te willen, er is alleen een over- 
gave aan een geestelijke ervaring. 

Het is het steeds weer stilstaan bij 
hetzelfde thema, een rondcirkelen 
om een meestal onuitsprekelijk waar- 
heidsgehalte, om dan stap voor stap 
opgetild te worden naar de mystieke 
ervaring van het goddelijke. 

‘Gods zijn is ons worden.’ (Eck- 
hart) 

Dit boek is voorzien van een na- 
woord van Graf Dürckheim. 

‘Het bijzondere in de presentatie van 
dit boek ‘Meester Eckhart’ is dat Erika 
Albrecht, die als academica een groot 
deel van haar leven aan het nderzoek 





over Eckhart heeft gewijd, deze tekst 
niet alleen wetenschappelijk en ana- 
lytisch exegetiseert. Geleerdheid 
alleen brengt de waarheid niet aan 
het licht. Haar levend geloof liet haar 
luisteren naar het gehetm - door 
jarenlang meditatief en contempla- 
tief innerlijk met de inhoud ervan 
bezig te zijn, heeft ze de tekst van 
binnen wit ontraadseld. Zonder ook 
maar een moment de context van 
de resultaten van het wetenschappe- 
lijk onderzoek over Eckhart uit het 
oog te verliezen, leidt ze de lezer stap 
voor stap door de meditatie-opdrach- 
ten van deze tekst en doorlicht zij 
in beeldende woorden met dichter- 
lijke kracht de mogelijkheden die erin 
besloten liggen om tot ervaring en 


mystiek beleven te komen.’ 
ISBN 9069630176 
ca.l20 pag. / Prys 27,75 





IWD & 


MIHIAA AIN 





Toelichting bij de omslag: 


Schoonschriftkreatie van het karakter MU door Prof. K. Nagaya. De 
schrijfkunst behoort ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schildert in totale overgave aan 


zijn diepere Zelf. 


Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn aangeduid, dat alle 


dualistische denken overstijgt. 
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